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2. 请勿与旋转的砂轮成一直线站立。发生
反弹时，将会驱动切割部件向上弹向操
作者。

3. 请勿安装锯链、木雕锯片、外围间隙大于
10 mm的扇形金钢石砂轮或齿状锯片。
这些锯片会发生频繁的反弹并导致工具
失控。

4. 请勿“挤压”砂轮或对其过度施压。请
勿试图切割过深。对砂轮过度施压会使
负荷增加，使砂轮在切割时易于扭曲或
卡滞，也使发生反弹或砂轮破裂的可能
性增大。

5. 当砂轮卡滞或因任何原因中断切割操作
时，请关闭电动工具并使切割部件保持
不动，直至砂轮完全停止。当砂轮还在
运动中时，切勿试图将砂轮从工件中取
出，否则可能会造成反弹。研究并采取
正确的措施以避免砂轮卡滞。

6. 请勿在工件中重新启动切割操作。请等
到砂轮到达全速后再小心地重新进行切
割。如果电动工具在工件中重新启动，
则砂轮可能会卡滞、移动或反弹。

7. 请支撑大型工件以最大限度地降低砂轮
卡滞和反弹的可能。大型工件会因自身
的重量而下陷。必须在工件下面靠近切
割线和砂轮两侧工件边缘放置支撑件。

附加安全警告

1. 请注意运行时飞溅的火花。火花可引起
灼伤或点燃易燃材料。

2. 安全工作。如果可行的话，请使用夹钳
或虎钳来固定工件。这要比用双手固定
更安全有效，并可解放双手来操作工具。

3. 小心紧固切割砂轮。

4. 请小心勿损坏主轴、法兰（尤其是安装
表面）或螺栓，否则可能会造成切割砂
轮破裂。

5. 将保护罩安装到位，使其能正常发挥
作用。

6. 请牢握把手。

7. 手应远离旋转的部件。

8. 打开开关前，请确认切割砂轮未与工件
接触。

9. 每次使用前，请注意颤振或过度振动，
这可能表示安装不当或砂轮不平衡。

10. 清除火花所及范围内的材料或碎片。确
保他人不在火花所及的范围内。在附近
放置合适且充满的灭火器。

11. 如果切割砂轮在运行中停止，发出异常
噪音或开始振动，请立即关闭工具。

12. 拆卸和固定工件、虎钳，改变工作位置、
角度或切割砂轮本身前，务必关闭工具并
等待切割砂轮完全停止。

13. 操作之后，请勿立刻触摸工件；因为其
可能会非常烫，导致烫伤皮肤。

14. 仅将砂轮存放在干燥位置。

请保留此说明书。

安装

警告： 本工具在切割工件时会产生火
花。请勿将工具安装在存有易燃和/或易爆
材料的位置。开始运行前，务必确保工具
旁没有这类材料。 

固定基座

该工具应该用两个螺栓穿过工具基座上的螺
栓孔将其固定在一个平坦稳定的表面。这样
可以防止机器倾覆及可能的人身伤害。
► 图片1:    1. 螺栓孔 2. 基座

功能描述

小心： 在调节或检查工具功能之前，请
务必关闭工具电源开关并拔下电源插头。

解锁／锁定工具头

可以锁定工具头。不使用或搬运时，请务必
锁定工具头。

LW1400型
要解除锁定，请轻按工具头并推锁定销。锁定
时，请在向下按工具头的同时恢复锁定销。
► 图片2:    1. 锁定销

LW1401型
从挂钩松开锁定链。不使用时，请务必将锁
定链挂在挂钩上。
► 图片3:    1. 挂钩 2. 锁定链

开关操作

警告： 插上工具电源插头之前，请务
必确认开关扳机能够正常工作，松开时能
回到“OFF”（关闭）位置。

► 图片4:    1. 锁定按钮／锁止按钮 2. 开关扳机
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对于带锁定按钮的工具
启动工具时，只要扣动开关扳机即可。松开
开关扳机工具即停止。连续操作时，请扣动
开关扳机并按下锁定按钮，然后松开开关扳
机。要从锁定位置停止工具时，可将开关扳
机扣到底，然后松开。

小心： 长时间使用时，可将开关锁定
在“ON”（开启）位置，使操作更加舒
适。将工具锁定在“ON”（开启）位置时
请小心，务必牢固抓握工具。

对于带锁止按钮的工具
为避免使用者不小心扣动开关扳机，本工具
采用锁止按钮。要启动工具时，按下锁止按
钮，然后扣动开关扳机即可。松开开关扳机
工具即停止。

警告： 切勿通过封住锁止按钮或其他
方法来弃用锁止按钮。在弃用开关锁止按
钮的情况下使用工具时可能会出现意外运
行的情况并导致严重的人身伤害。

警告： 如果当您只是扣动开关扳机而
没有按下锁止按钮时，工具即开始运行，
则切勿使用此工具。在开关需要维修的情
况下使用工具时可能会出现意外运行的情
况并导致严重的人身伤害。在进一步使用
该工具之前，请将其送回Makita（牧田）
维修中心进行正确的修理。

注意： 在没有按下锁止按钮的情况下请
勿用力扣动开关扳机。这样可能导致开关
破损。

虎钳和导向板的间距

小心： 在调整虎钳和导向板的间距后，
确保导向板被正确固定。固定不牢可能会导
致人身伤害。

可以使用以下虎钳间距设定：

• 0 - 170 mm（初始设定）

• 35 - 205 mm
• 70 - 240 mm
如果您的工作要求不同的设定，请按如下更
改间距。 

LW1400型
松开导向板上的螺丝。移动导向板至所需位
置，然后拧紧螺丝。
► 图片5:    1. 螺丝 2. 导向板

LW1401型
使用套筒扳手拆下两个六角螺栓。将导向板
移至所需位置，然后用六角螺栓将其固定。
► 图片6:    1. 导向板 2. 六角螺栓

切割角度调整

小心： 在调整导向板的角度后，确保
导向板被正确固定。固定不牢可能会导致
人身伤害。

小心： 因切割角度导致虎钳未牢固固
定材料时，请勿操作工具。

LW1400型
逆时针转动杆。移动导向板至所需位置，然
后完全拧紧杆。
► 图片7:    1. 导向板 2. 杆

LW1401型
注意： 进行右斜角切割时，务必将导
向板置于0 - 170 mm位置。设定在35 - 
205 mm或70 - 240 mm位置会阻碍止动板
移动，造成不良切割。

使用套筒扳手拧松两个六角螺栓。将导向板
转至所需角度，然后用六角螺栓将其固定。
注意不要在固定六角螺栓时移动设定角度。
► 图片8:    1. 导向板 2. 六角螺栓

注： 导向板上的刻度仅为大致刻度。如需更
精确的角度，请使用量角器或三角尺。将把手
朝下，使切割砂轮伸入基座。同时，用量角器和
三角尺调整导向板和切割砂轮之间的角度。

火花罩调整

仅LW1401型（规格因国家而异）
► 图片9:    1. 螺丝 2. 火花罩

火花罩为出厂安装，其下部边缘与基座接触。
在该位置运行工作会导致火花向四周飞溅。
拧松螺丝并将火花罩调整至飞溅火花最少的
位置。

止动板

仅LW1401型（规格因国家而异）
► 图片10:    1. 止动板

止动板可防止切割砂轮碰到工作台面或地
板。安装新的切割砂轮时，请将止动板设定
在位置（A）。当切割砂轮磨损到无法将工
件下部完全锯断的程度时，请将止动板设定
在位置（B），以提高磨损砂轮的切割能力。
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装配

小心： 对工具进行任何装配操作前请
务必确认机器已关闭且已拔下电源插头。

打开中盖式保护罩

规格因国家而异

对于配备中盖式保护罩的工具，请先松开夹
紧螺丝，然后抬升保护罩。
► 图片11:    1. 夹紧螺丝

打开欧洲类型的保护罩

规格因国家而异

对于配备欧洲类型保护罩的工具，请先松开
夹紧螺丝，然后按如示打开保护罩。
► 图片12:    1. 夹紧螺丝

► 图片13
► 图片14

拆下或安装切割砂轮

小心： 请务必拧紧免工具夹或六角螺
栓。不充分拧紧可能会导致严重的人身伤
害。拧紧六角螺栓时，请使用随工具附带
的套筒扳手确保正确拧紧。

小心： 请务必仅使用随工具附带的正确
的内、外法兰盘。

小心： 请务必在更换砂轮后放下保
护罩。

小心： 处理砂轮时请佩戴手套。

► 图片15:    1. 内法兰盘 2. 挡圈 3. O形环 
4. 切割砂轮 5. 外法兰盘 6. 免工
具夹／六角螺栓

LW1400型
抬升保护罩。在向下按轴锁的同时，逆时针
转动无工具夹。然后拆下免工具夹、外法兰
盘和切割砂轮。拆下切割砂轮时，请勿拆下
内法兰盘以及挡圈和O形环。
► 图片16:    1. 轴锁 2. 免工具夹

安装切割砂轮时，请按与拆卸时相反的步骤
进行。务必装配切割砂轮孔至挡圈并将保护
罩恢复原位。

LW1401型
抬升保护罩。在向下按轴锁的同时，使用套
筒扳手逆时针转动六角螺栓。然后拆下六角
螺栓、外法兰盘和砂轮。
► 图片17:    1. 轴锁 2. 六角螺栓

安装砂轮时，请按与拆卸时相反的步骤进
行。务必装配切割砂轮孔至挡圈并将保护罩
恢复原位。

操作

小心： 在切割过程中，可通过飞溅的
火花量来判断手柄压力是否合适以及是否
达到最大切割效率。请勿过度按压手柄进
行切割。否则可能会降低切割效率、过早
磨损砂轮以及造成工具、切割砂轮或工件
损坏。

请牢握手柄。打开工具开关，等切割砂轮转
速达到全速时缓慢下移砂轮开始切割。当切
割砂轮与工件接触时，逐渐增加手柄压力进
行切割。切割完成后，关闭工具电源开关，
待切割砂轮完全停止运转时，将手柄放回充
分抬起的位置。

切割能力

最大切割能力因切割角度和工件形状而异。 

使用新切割砂轮时的最大切割能力

切割角度／ 
工件形状

90° 45°

127 mm 127 mm

115 x 130 mm 
102 x 194 mm 
70 x 233 mm

115 x 103 mm

119 x 119 mm 106 x 106 mm

137 x 137 x 
10 mm

100 x 100 x 
10 mm
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固定工件

小心： 在固定工件时，务必将螺纹夹
置于轴螺纹上。否则，可能无法牢固固定
工件。这可能会导致工件弹出或造成切割
砂轮严重破损。

提起螺纹夹时，可以快速移入和移出虎钳
板。若要固定工件，向前推动手柄，直到虎
钳板接触工件，再恢复螺纹夹。顺时针转动
手柄，直至牢固固定工件。
► 图片18:    1. 手柄 2. 螺纹夹 3. 虎钳板

当切割砂轮已磨损到相当程度时，请如图所示
在工件下面垫上垫块。您可以使用砂轮圆周上
的中线部位以更有效地利用磨损砂轮来切割
工件。使用坚固且不可燃的材料当作垫块。
► 图片19:    1. 垫块

当以一定角度切割宽度超过85 mm的工件时，
请如图所示在导向板上装一个190 mm长 x 
45 mm宽的木块（垫块）。使用螺丝通过导向
板上的孔来固定该垫块。按下工具头时，请确
保切割砂轮不会接触垫块。
► 图片20:    1. 导向板 2. 垫块（超过

190 mm长 x45 mm宽） 3. 工件
（超过85 mm宽） 4. 虎钳板

► 图片21

当切割砂轮磨损时，请按如图所示放置略窄
于工件的垫块来抬升切割位置。这样有助于
更加经济地使用切割砂轮。
► 图片22:    1. 虎钳板 2. 工件直径 3. 导向板 

4. 垫块宽度

对于较长的工件，必须使用垫块支撑两端以
使之与工具基座上表面齐平。请使用不可燃
材料的垫块。
► 图片23:    1. 支撑块

搬运工具

折叠工具头并将其锁定。搬运时握持手柄。
► 图片24

保养

小心： 检查或保养工具之前，请务必关
闭工具电源开关并拔下插头。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒精
或类似物品清洁工具。否则可能会导致工具
变色、变形或出现裂缝。

更换碳刷

► 图片25:    1. 界限磨耗线

定期检查碳刷。
在碳刷磨损到界限磨耗线时进行更换。请保
持碳刷清洁并使其在碳刷夹内能自由滑动。两
个碳刷应同时替换。请仅使用相同的碳刷。

1. 使用螺丝起子拆下碳刷夹盖。

2. 取出已磨损的碳刷，插入新的碳刷，然
后紧固碳刷夹盖。
► 图片26:    1. 碳刷夹盖

选购附件

小心： 这些附件或装置专用于本说明书
所列的Makita（牧田）工具。如使用其他厂
牌附件或装置，可能导致人身伤害。仅可将
附件或装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信
息，请咨询当地的Makita（牧田）维修服务
中心。

• 切割砂轮

• 套筒扳手（仅用于LW1401）
注： 本列表中的一些部件可能作为标准配
件包含于工具包装内。它们可能因销往国
家之不同而异。
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

SPESIFIKASI
Model: LW1400 LW1401

Diameter roda 355 mm

Ketebalan	roda	maks. 3 mm

Diameter	lubang 25,4 mm

Kecepatan	tanpa	beban 3.800 min-1

Dimensi 
(P x L x T)

Dengan pelindung 
pengaman tipe Eropa

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 295 mm x 640 mm

Dengan pelindung 
pengaman selain tipe 
Eropa

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 290 mm x 620 mm

Berat	bersih Dengan pelindung 
pengaman	dan	selubung	
bawah	tipe	Eropa

18,7 kg 18,3 kg

Kelas keamanan /II

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah	tanpa	pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
• Berat menurut Prosedur EPTA 01/2014
•	 Bentuk	dan	berat	bervariasi	tergantung	pada	spesifikasi,	yang	berbeda-beda	antar	negara.

Simbol
Berikut	ini	adalah	simbol-simbol	yang	digunakan	pada	
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing	simbol	sebelum	menggunakan	alat.

Gunakan kaca mata pengaman.

 

Baca	petunjuk	penggunaan.

ISOLASI GANDA

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa  
Jangan	membuang	peralatan	listrik	
atau	baterai	bersama-sama	dengan	
bahan	limbah	rumah	tangga!	Dengan	
memerhatikan	Petunjuk	Eropa,	tentang	
Limbah	Peralatan	Listrik	dan	Elektronik	
serta pelaksanaannya sesuai dengan 
ketentuan hukum nasional, peralatan 
listrik	yang	telah	habis	umur	pakainya	
harus dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan	ke	fasilitas	daur	ulang	yang	
kompatibel	secara	lingkungan.

Penggunaan
Mesin	ini	dirancang	untuk	memotong	bahan	besi	
dengan	roda	pemotong	abrasif	yang	tepat.	Patuhi	
semua hukum dan peraturan tentang kesehatan dan 
keselamatan	yang	berkaitan	dengan	debu	dan	tempat	
kerja	di	negara	Anda.

Pasokan daya
Mesin	harus	terhubung	dengan	pasokan	daya	listrik	
yang	bervoltase	sama	dengan	yang	tertera	pada	pelat	
nama,	dan	hanya	dapat	dijalankan	dengan	listrik	AC	
fase	tunggal.	Mesin	diisolasi	ganda	dan	oleh	sebab	itu	
dapat	dihubungkan	dengan	soket	tanpa	kabel.

Peringatan keselamatan umum 
mesin listrik

PERINGATAN: Bacalah semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi 
yang disertakan bersama mesin listrik ini. 
Kelalaian	untuk	mematuhi	semua	petunjuk	yang	
tercantum	di	bawah	ini	dapat	menyebabkan	sengatan	
listrik,	kebakaran	dan/atau	cedera	serius.

Simpanlah semua peringatan 
dan petunjuk untuk acuan di 
masa depan.
Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu 
pada	mesin	listrik	yang	dijalankan	dengan	sumber	listrik	
jala-jala	(berkabel)	atau	baterai	(tanpa	kabel).
Keselamatan tempat kerja
1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan 

berpenerangan cukup.	Tempat	kerja	yang	
berantakan	dan	gelap	mengundang	kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam 
lingkungan yang mudah meledak, misalnya 
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah 
menyala.	Mesin	listrik	menimbulkan	bunga	api	
yang	dapat	menyalakan	debu	atau	uap	tersebut.
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3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat 
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian 
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan
1. Steker mesin listrik harus cocok dengan 

stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah 
steker dengan cara apa pun. Jangan 
menggunakan steker adaptor dengan mesin 
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang 
tidak	diubah	dan	stopkontak	yang	cocok	akan	
mengurangi risiko sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa, 
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan 
listrik	bertambah	jika	tubuh	Anda	terbumikan	atau	
dibumikan.

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan 
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin 
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk 
membawa, menarik, atau mencabut mesin 
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari 
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian 
yang bergerak.	Kabel	yang	rusak	atau	kusut	
memperbesar	risiko	sengatan	listrik.

5. Bila menggunakan mesin listrik di luar 
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. 
Penggunaan	kabel	yang	sesuai	untuk	
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi 
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan 
daya yang dilindungi peranti imbasan arus 
(residual current device - RCD). Penggunaan 
RCD	mengurangi	risiko	sengatan	listrik.

7. Penggunaan pasokan daya melalui RCD 
dengan kapasitas arus sisa 30 mA atau kurang 
selalu dianjurkan.

8. Mesin listrik dapat menghasilkan medan 
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi 
pengguna. Namun, pengguna alat pacu 
jantung	atau	peralatan	medis	sejenisnya	harus	
berkonsultasi	dengan	produsen	peralatan	tersebut	
dan/atau	dokter	mereka	sebelum	mengoperasikan	
mesin listrik ini.

9. Jangan menyentuh colokan daya dengan 
tangan basah.

10. Jika kabel rusak, penggantian harus 
dilakukan oleh produsen atau agennya untuk 
menghindari bahaya keselamatan.

Keselamatan Diri
1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda 

dan gunakan akal sehat bila menggunakan 
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin 
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh 
obat bius, alkohol, atau obat.	Sekejap	saja	
lalai saat menggunakan mesin listrik dapat 
menyebabkan	cedera	badan	serius.

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan 
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti 
masker	debu,	sepatu	pengaman	anti-selip,	helm	
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan 
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko 
cedera	badan.

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi 
mati (off) sebelum menghubungkan mesin 
ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau 
mengangkat atau membawanya.	Membawa	
mesin	listrik	dengan	jari	Anda	pada	sakelarnya	
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik 
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang 
kecelakaan.

4. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum 
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang 
masih	terpasang	pada	bagian	mesin	listrik	yang	
berputar	dapat	menyebabkan	cedera.

5. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan 
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini 
memungkinkan	kendali	yang	lebih	baik	atas	mesin	
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6. Kenakan pakaian yang memadai. Jangan 
memakai pakaian yang longgar atau 
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan 
pakaian Anda dengan komponen mesin yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, 
atau	rambut	yang	panjang	dapat	tersangkut	pada	
komponen	yang	bergerak.

7. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan 
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas 
tersebut terhubung listrik dan digunakan 
dengan baik.	Penggunaan	pembersih	debu	dapat	
mengurangi	bahaya	yang	terkait	dengan	debu.

8. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan 
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena 
sudah sering mengoperasikannya dan sudah 
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat 
menyebabkan	cedera	berat	dalam	sepersekian	
detik	saja.

9. Selalu kenakan kacamata pelindung 
untuk melindungi mata dari cedera saat 
menggunakan mesin listrik. Kacamata 
harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika 
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di 
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia 
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan 
mengenakan pelindung wajah untuk 
melindungi wajah Anda.
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Menjadi tanggung jawab atasan untuk 
menerapkan penggunaan alat pelindung 
keselamatan yang tepat bagi operator mesin 
dan orang lain yang berada di area kerja saat 
itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
1. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan 

mesin listrik yang tepat untuk keperluan 
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan 
pekerjaan	dengan	lebih	baik	dan	aman	pada	
kecepatan sesuai rancangannya.

2. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar 
tidak dapat menyalakan dan mematikannya. 
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan 
dengan	sakelarnya	adalah	berbahaya	dan	harus	
diperbaiki.

3. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas 
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin 
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, 
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin 
listrik.	Langkah	keselamatan	preventif	tersebut	
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak 
sengaja.

4. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak 
paham mengenai mesin listrik tersebut atau 
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin 
listrik	sangat	berbahaya	di	tangan	pengguna	yang	
tak terlatih.

5. Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa 
apakah ada komponen bergerak yang tidak 
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan 
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi 
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak, 
perbaiki dahulu mesin listrik sebelum 
digunakan.	Banyak	kecelakaan	disebabkan	oleh	
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

6. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan 
bersih.	Mesin	pemotong	yang	terawat	baik	
dengan	mata	pemotong	yang	tajam	tidak	mudah	
macet	dan	lebih	mudah	dikendalikan.

7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata 
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis 
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin 
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan 
dapat	menimbulkan	situasi	berbahaya.

8. Jagalah agar gagang dan permukaan 
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari 
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan 
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan 
penanganan dan pengendalian mesin dalam 
situasi-situasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan 
menggunakan sarung tangan kain yang dapat 
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut 
pada	komponen	bergerak	dapat	mengakibatkan	
cedera pada pengguna.

Servis
1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan 
menggunakan hanya suku cadang pengganti 
yang serupa.	Hal	ini	akan	menjamin	terjaganya	
keamanan mesin listrik.

2. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.

Peringatan keselamatan mesin 
pemotong

1. Posisikan diri Anda dan orang lain jauh dari 
penampang roda yang berputar. Pelindung 
membantu	melindungi	operator	dari	pecahan	roda	
yang	rusak	dan	kontak	tak	disengaja	dengan	roda.

2. Gunakan hanya roda pemotong kuat dengan 
pengikat untuk mesin listrik Anda. Walaupun 
aksesori tertentu dapat dipasangkan ke mesin 
listrik	Anda,	keamanan	pengoperasiannya	belum	
tentu	terjamin.

3. Kecepatan terukur pada aksesori setidaknya 
harus sama dengan kecepatan maksimal yang 
tertera pada mesin listrik.	Aksesori	yang	bekerja	
lebih	cepat	dari	kecepatan	terukurnya	mungkin	
saja	pecah	dan	terlontar.

4. Roda harus digunakan hanya untuk 
penggunaan yang disarankan saja. Contoh: 
jangan menggerinda dengan bagian samping 
roda pemotong.	Roda	pemotong	abrasif	
ditujukan	untuk	pekerjaan	penggerindaan	sisi	luar;	
jika	roda	dikenai	tenaga	dari	samping,	roda	ini	
mungkin	saja	pecah.

5. Selalu gunakan flensa roda yang tidak rusak 
dengan diameter yang tepat sesuai dengan 
roda yang Anda pilih.	Flensa	roda	yang	tepat	
akan menopang roda sehingga mengurangi 
kemungkinan pecahnya roda.

6. Diameter luar dan tebal aksesori Anda harus 
berada dalam rentang nilai kapasitas mesin 
listrik Anda. Aksesori dengan ukuran yang tidak 
tepat tidak dapat dilindungi atau dikendalikan 
secara memadai.

7. Ukuran as roda dan flensa harus benar-benar 
sesuai dengan spindel mesin listrik. Roda 
dan	flensa	dengan	lubang	as	yang	tidak	sesuai	
dengan perangkat keras pemasangan mesin listrik 
akan	bekerja	tidak	seimbang,	bergetar	secara	
berlebihan,	dan	dapat	menyebabkan	hilangnya	
kendali.

8. Jangan menggunakan roda yang rusak. 
Sebelum digunakan, selalu periksa apakah ada 
bagian yang cungkil atau retak pada roda. Jika 
mesin listrik atau roda jatuh, periksa apakah 
ada kerusakan, atau pasang roda yang tidak 
rusak. Setelah memeriksa dan memasang 
roda, posisikan diri Anda dan orang di sekitar 
jauh dari penampang roda yang berputar 
dan jalankan mesin listrik pada kecepatan 
maksimal tanpa beban selama satu menit. 
Roda	yang	rusak	biasanya	akan	pecah	selama	
waktu	pengujian	ini.
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9. Kenakan perlengkapan pelindung diri. 
Tergantung pekerjaannya, kenakan pelindung 
muka, kacamata pelindung, atau kacamata 
pengaman. Sesuai kebutuhan, kenakan 
masker debu, pelindung telinga, sarung 
tangan, dan apron bengkel yang mampu 
menahan debu gerinda atau serpihan benda 
kerja. Pelindung mata harus mampu menahan 
debu	yang	berhamburan	yang	ditimbulkan	dari	
berbagai	jenis	pekerjaan.	Masker	debu	atau	
alat pernapasan harus mampu menyaring 
partikel	yang	dihasilkan	dari	pekerjaan	Anda.	
Paparan	berkepanjangan	terhadap	kebisingan	
berintensitas	tinggi	dapat	menyebabkan	hilangnya	
pendengaran.

10. Jaga agar orang di sekitar berada dalam jarak 
aman yang jauh dari area kerja. Siapa pun 
yang masuk ke area kerja harus mengenakan 
perlengkapan pelindung diri. Potongan 
benda	kerja	atau	roda	yang	rusak	mungkin	saja	
terlempar	dan	menyebabkan	cedera	di	area	yang	
dekat	dengan	pekerjaan.

11. Posisikan kabel agar tidak terkena aksesori 
yang berputar. Jika Anda kehilangan kendali, 
kabel	mungkin	saja	terpotong	atau	tersangkut	dan	
tangan	atau	lengan	Anda	mungkin	saja	tertarik	ke	
arah	roda	yang	berputar.

12. Bersihkan ventilasi udara mesin listrik secara 
rutin.	Kipas	motor	dapat	menarik	debu	ke	dalam	
rumahan,	dan	tumpukan	serbuk	logam	yang	
berlebihan	dapat	menyebabkan	bahaya	listrik.

13. Jangan mengoperasikan mesin listrik ini di 
dekat benda-benda yang mudah terbakar. 
Jangan mengoperasikan mesin listrik ini 
jika mesin diletakkan pada permukaan yang 
mudah terbakar, seperti kayu. Percikan apinya 
dapat	menyulut	benda-benda	tersebut.

14. Jangan menggunakan aksesori yang 
membutuhkan cairan pendingin. Menggunakan 
air atau cairan pendingin lain dapat 
mengakibatkan	kematian	akibat	sengatan	listrik.

Hentakan balik dan peringatan terkait
Hentakan	balik	adalah	reaksi	yang	terjadi	secara	
tiba-tiba	saat	roda	yang	sedang	berputar	terjepit	atau	
tersangkut.	Kondisi	terjepit	atau	tersangkut	akan	
menyebabkan	roda	yang	berputar	akan	berhenti	
dengan	cepat,	yang	kemudian	akan	mengakibatkan	
unit pemotongan yang tak terkendali terdorong ke atas 
menuju	arah	operator.
Sebagai	contoh,	jika	roda	ampelas	tersangkut	atau	
terjepit	oleh	benda	kerja,	tepi	roda	yang	masuk	ke	titik	
tempat	roda	tersebut	terjepit	mungkin	saja	menembus	
permukaan	bahan,	yang	menyebabkan	roda	tersebut	
menanjak	atau	menghentak.	Roda	ampelas	juga	
mungkin	saja	pecah	karena	kondisi	tersebut.
Hentakan	balik	merupakan	akibat	dari	kesalahan	cara	
penggunaan mesin listrik dan/atau prosedur atau 
kondisi pengoperasian yang salah, dan dapat dihindari 
dengan melakukan tindakan kewaspadaan yang tepat 
sebagaimana	diuraikan	di	bawah	ini.

1. Pertahankan genggaman yang kuat pada 
mesin listrik serta posisikan badan dan lengan 
Anda sedemikian rupa sehingga Anda dapat 
menahan gaya hentakan balik. Jika tindakan 
kewaspadaan	tersebut	dilakukan,	maka	operator	
dapat	mengendalikan	gaya	hentakan	balik	ke	
atas.

2. Jangan menempatkan tubuh Anda sejajar 
dengan roda yang berputar. Jika hentakan 
terjadi,	tenaga	hentaknya	akan	mendorong	unit	
pemotongan	ke	atas	menuju	operator.

3. Jangan memasangkan mata rantai gergaji, 
pisau tatah kayu, roda intan bersegmen 
dengan jarak periferal lebih dari 10 mm, atau 
mata gergaji bergerigi. Mata pisau seperti ini 
menghasilkan	hentakan	balik	berkali-kali	dan	
menyebabkan	hilangnya	kendali.

4. Jangan membuat roda “macet” atau 
menekannya secara berlebihan. Jangan 
mencoba memotong terlalu dalam. Jika roda 
diberi	tekanan	berlebihan,	maka	bebannya	
akan	bertambah,	dan	akan	meningkatkan	risiko	
roda terpuntir atau macet saat digunakan untuk 
memotong, serta mempertinggi kemungkinan 
terjadinya	hentakan	balik	atau	roda	pecah.

5. Saat roda macet atau saat menghentikan 
pemotongan karena alasan apa pun, matikan 
unit pemotongan dan tahan unit pemotong 
dalam posisi diam hingga roda benar-benar 
berhenti. Jangan pernah mencoba melepas 
roda dari garis pemotongan saat roda masih 
bergerak., Jika tidak, akan terjadi hentakan 
balik.	Periksa	dan	ambil	tindakan	perbaikan	yang	
tepat	untuk	mengatasi	penyebab	macetnya	roda.

6. Jangan memulai kembali pemotongan saat 
mesin masih berada pada benda kerja. 
Biarkan roda mencapai kecepatan penuh dan 
masukkan kembali dengan hati-hati pada 
potongan.	Roda	mungkin	saja	macet,	bergerak	
ke	atas	atau	terjadi	hentakan	balik	jika	mesin	
listrik	dinyalakan	ulang	saat	masih	berada	pada	
benda	kerja.

7. Tahan benda kerja berukuran besar untuk 
meminimalkan risiko roda terjepit dan terjadi 
hentakan balik.	Benda	kerja	besar	cenderung	
melorot	karena	beratnya.	Penopang	harus	
diletakkan	di	bawah	benda	kerja,	di	dekat	garis	
pemotongan	dan	di	dekat	ujung	benda	kerja	pada	
kedua sisi roda.

Peringatan keselamatan tambahan
1. Waspadai percikan api yang beterbangan saat 

pengoperasian.	Percikan	api	tersebut	dapat	
menyebabkan	cedera	atau	membakar	bahan-
bahan	yang	mudah	terbakar.

2. Bekerja dengan aman. Gunakan penjepit atau 
ragum untuk menahan pekerjaan yang sedang 
dilakukan.	Hal	tersebut	lebih	aman	dibanding	
menggunakan	tangan	Anda	dan	membuat	kedua	
tangan	Anda	bebas	untuk	menjalankan	mesin.

3. Kencangkan roda pemotong dengan hati-hati.
4. Hati-hati jangan sampai merusak spindel, 

flensa (terutama permukaan pemasangan) 
atau bautnya, atau roda pemotong mungkin 
saja ikut rusak.
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5. Jaga agar pelindung selalu terpasang di 
tempatnya dan berfungsi dengan baik.

6. Genggam pegangan mesin kuat-kuat.
7. Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.
8. Pastikan roda pemotong tidak menyentuh 

benda kerja sebelum sakelar dinyalakan.
9. Setiap kali sebelum digunakan, waspadai 

guncangan atau getaran berlebihan yang 
mungkin disebabkan oleh pemasangan yang 
kurang baik atau roda yang kurang seimbang.

10. Keluarkan bahan atau serpihan dari area yang 
mungkin tersulut oleh bunga api. Jauhkan 
orang lain dari jangkauan bunga api. Pastikan 
tersedia pemadam api dalam kondisi memadai 
dan terisi penuh di sekitar tempat kerja Anda.

11. Jika roda pemotong berhenti saat 
pengoperasian, mengeluarkan suara aneh atau 
mulai bergetar, segera matikan mesin.

12. Selalu matikan mesin dan tunggu hingga roda 
pemotong benar-benar berhenti sebelum 
Anda melepas, memasang benda kerja, 
menggunakan penjepit, mengubah posisi 
kerja, sudut, atau roda pemotong itu sendiri.

13. Jangan menyentuh benda kerja segera setelah 
pengoperasian; suhunya sangat panas dan 
dapat membakar kulit Anda.

14. Roda harus disimpan di tempat kering.

SIMPAN PETUNJUK INI.

PEMASANGAN
PERINGATAN: Mesin ini menimbulkan bunga 

api saat digunakan untuk memotong benda kerja. 
Jangan memasang mesin ini di tempat yang 
terisi bahan-bahan yang mudah terbakar dan/
atau mudah meledak karena bunga apinya dapat 
menyulut benda-benda ini. Selain itu, sebelum 
mulai mengoperasikan mesin, pastikan tidak ada 
benda-benda semacam ini di dekat mesin. 

Mengencangkan dudukan
Mesin	ini	harus	dikencangkan	dengan	dua	buah	
baut	hingga	permukaannya	setara	dan	stabil	dengan	
menggunakan	lubang	baut	yang	tersedia	pada	dudukan	
mesin.	Hal	ini	akan	mencegah	mesin	terbalik	dan	
mengurangi kemungkinan cedera.
►	Gbr.1:    1.	Lubang	baut	2. Dudukan

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dalam keadaan mati dan steker tercabut sebelum 
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Membuka kunci/mengunci kepala 
mesin

Kepala mesin dapat dikunci. Selalu kunci kepala mesin 
saat tidak digunakan atau saat akan dipindahkan.
Untuk LW1400
Untuk melepas kunci, tekan kepala mesin perlahan dan 
tekan	pin	pengunci.	Untuk	mengunci,	kembalikan	posisi	
awal	pin	pengunci	sambil	menekan	kepala	mesin.
►	Gbr.2:    1. Pin pengunci

Untuk LW1401
Lepaskan rantai pengunci dari pengaitnya. Selalu 
kaitkan rantai pengunci ke pengaitnya saat tidak 
digunakan.
►	Gbr.3:    1. Kait 2. Rantai pengunci

Kerja sakelar

PERINGATAN: Sebelum memasukkan steker, 
pastikan picu sakelar berfungsi dengan baik dan 
kembali ke posisi “OFF” saat dilepas.
►	Gbr.4:    1.	Tombol	kunci	/	Tombol	buka	kunci	

2. Pelatuk sakelar

Untuk mesin dengan tombol kunci
Untuk	menjalankan	mesin,	cukup	tarik	picu	saklarnya.	
Lepaskan	pelatuk	sakelar	untuk	berhenti.	Untuk	
penggunaan terus-menerus, tarik picu saklar, tekan 
tombol	kunci	dan	kemudian	lepas	picu	saklar.	Untuk	
membebaskan	posisi	terkunci,	tarik	pemicu	sampai	
penuh, lalu lepaskan.

PERHATIAN: Saklar bisa dikunci dalam 
posisi “ON” untuk memberi kenyamanan pada 
operator selama penggunaan terus-menerus. 
Selalu berhati-hati ketika mengunci mesin dalam 
posisi “ON” dan pegang mesin kuat-kuat.

Untuk mesin dengan tombol buka kunci
Untuk mencegah picu sakelar tertarik dengan tidak 
sengaja,	tersedia	sebuah	tombol	buka	kunci.	Untuk	
menjalankan	mesin,	tekan	tombol	buka	kunci	dan	tarik	
picu	saklar.	Lepaskan	pelatuk	sakelar	untuk	berhenti.

PERINGATAN: JANGAN PERNAH mengakali 
tombol buka kunci dengan menyelotip atau 
menggunakan alat-alat lainnya. Sakelar 
tanpa	tombol	buka	kunci	dapat	mengakibatkan	
pengoperasian yang tidak diinginkan dan cedera 
badan	serius.

PERINGATAN: JANGAN PERNAH 
menggunakan mesin jika mesin tersebut menyala 
ketika Anda hanya menarik picu sakelarnya 
tanpa menekan tuas buka kunci. Sakelar yang 
memerlukan	perbaikan	dapat	mengakibatkan	
pengoperasian yang tidak diinginkan dan cedera 
badan	serius.	Kembalikan	mesin	ke	pusat	layanan	
Makita	untuk	diperbaiki	dengan	benar	SEBELUM	
menggunakannya	lebih	lanjut.

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
dalam picu sakelar tanpa menekan tombol buka 
kunci.	Hal	ini	bisa	merusak	sakelar.
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Interval antara penjepit dan pelat 
pemandu

PERHATIAN: Setelah menyetel interval 
antara penjepit dan pelat pemandu, pastikan pelat 
pemandu terpasang dengan benar. Pemasangan 
yang	kurang	kencang	dapat	mengakibatkan	cedera	
pada pengguna.

Berikut ini adalah penyetelan interval yang tersedia 
untuk	penjepit:
• 0 - 170 mm (pengaturan asli)
• 35 - 205 mm
• 70 - 240 mm
Jika	pekerjaan	Anda	membutuhkan	pengaturan	yang	
berbeda,	ikuti	langkah	berikut	untuk	mengubah	jarak	
atau intervalnya. 

Untuk LW1400
Kendurkan sekrup pada pelat pemandu. Pindahkan 
pelat pemandu ke posisi yang diinginkan, kemudian 
kencangkan sekrup.
►	Gbr.5:    1. Sekrup 2. Pelat pemandu

Untuk LW1401
Lepas	kedua	baut	kepala	segi	enam	dengan	
menggunakan kunci sok. Pindahkan pelat pemandu ke 
posisi	yang	diinginkan	lalu	kencangkan	dengan	baut	
kepala segi enam.
►	Gbr.6:    1. Pelat pemandu 2. Baut kepala segi enam

Penyetelan sudut pemotongan

PERHATIAN: Setelah menyetel sudut 
pada pelat pemandu, pastikan pelat pemandu 
terpasang dengan benar. Pemasangan yang 
kurang	kencang	dapat	mengakibatkan	cedera	pada	
pengguna.

PERHATIAN: Jangan gunakan mesin apabila 
material tidak terpasang kuat dengan ragum 
karena sudut pemotongan.

Untuk LW1400
Putar	tuas	berlawanan	arah	jarum	jam.	Pindahkan	
pelat pemandu ke sudut yang diinginkan, kemudian 
kencangkan tuas sampai maksimal.
►	Gbr.7:    1. Pelat pemandu 2. Tuas

Untuk LW1401

PEMBERITAHUAN: Saat melakukan 
pemotongan sudut 45 derajat, pelat pemandu 
harus disetel pada posisi 0 - 170 mm. Penyetelan 
pada posisi 35 - 205 mm atau 70 - 240 mm 
mencegah pergeseran pada pelat penahan yang 
dapat mengakibatkan kegagalan potong.

Longgarkan	kedua	baut	kepala	segi	enam	dengan	
menggunakan kunci sok. Putar pelat pemandu ke sudut 
yang	diinginkan	lalu	kencangkan	dengan	baut	kepala	
segi	enam.	Hati-hati,	jangan	sampai	sudut	yang	sudah	
disetel	bergeser	ketika	mengencangkan	baut	kepala	
segi enam.
►	Gbr.8:    1. Pelat pemandu 2. Baut kepala segi enam

CATATAN: Skala pada pelat pemandu hanyalah 
petunjuk	kasar	saja.	Untuk	sudut	yang	lebih	akurat,	
gunakan	busur	derajat	atau	penggaris	segi	tiga.	
Pegangan	harus	tetap	di	bawah	sehingga	roda	
pemotong	dapat	menjangkau	dudukan.	Pada	
saat	yang	bersamaan,	setel	sudut	di	antara	pelat	
pemandu	dan	roda	pemotong	dengan	busur	derajat	
atau penggaris segitiga.

Penyetelan pada pelindung dari 
bunga api

Khusus untuk LW1401 (tergantung negara)
►	Gbr.9:    1. Sekrup 2.	Pelindung	dari	bunga	api

Pelindung	dari	bunga	api	sudah	dipasang	dari	pabrik	
dengan	tepi	rendahnya	terhubung	dengan	dudukan.	
Jika	mesin	dijalankan	pada	posisi	ini,	akan	banyak	
bunga	api	yang	berhamburan.	Longgarkan	sekrup	dan	
sesuaikan	pelindung	dari	bunga	api	ke	posisi	yang	
mencegah	bunga	api	beterbangan.

Pelat penahan
Khusus untuk LW1401 (tergantung negara)
►	Gbr.10:    1. Pelat penahan

Pelat	penahan	menjaga	agar	roda	pemotong	tidak	
bersentuhan	dengan	meja	kerja	atau	lantai.	Ketika	roda	
pemotong dipasang, setel pelat penahan ke posisi (A). 
Ketika	roda	pemotong	mengalami	penurunan	kinerja	
hingga	bagian	bawah	benda	kerja	tidak	terpotong,	setel	
pelat penahan ke posisi (B) agar kapasitas pemotongan 
meningkat	dengan	roda	berkinerja	rendah.

PERAKITAN
PERHATIAN: Pastikan bahwa mesin dalam 

keadaan mati dan steker tercabut sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Membuka Pelindung keselamatan 
tipe center cap

Negara tertentu
Untuk mesin yang dilengkapi dengan pelindung 
keselamatan tipe center cap, longgarkan sekrup 
penjepit	terlebih	dahulu,	lalu	naikkan	pelindung.
►	Gbr.11:    1.	Sekrup	penjepit

Membuka pelindung pengaman tipe 
Eropa

Negara tertentu
Untuk mesin yang dilengkapi dengan pelindung 
pengaman	tipe	Eropa,	longgarkan	sekrup	penjepit	
terlebih	dahulu,	lalu	naikkan	pelindung.
►	Gbr.12:    1.	Sekrup	penjepit
►	Gbr.13
►	Gbr.14
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Melepaskan atau memasang roda 
pemotong

PERHATIAN: Pastikan Anda mengencangkan 
baut kepala segi enam dengan kuat. Pemasangan 
yang	kurang	kencang	dapat	mengakibatkan	cedera	
serius.	Ketika	mengencangkan	baut	kepala	segi	
enam, gunakan kunci sok yang tersedia dengan 
mesin untuk memastikan pengencangannya 
memadai.

PERHATIAN: Selalu gunakan flensa dalam 
dan luar yang tepat yang disertakan bersama 
mesin.

PERHATIAN: Selalu gunakan pelindung 
pengaman setelah mengganti roda.

PERHATIAN: Kenakan sarung tangan saat 
menangani roda.
►	Gbr.15:    1.	Flensa	dalam	2.	Cincin	3.	Cincin-O	

4. Roda pemotong 5.	Flensa	luar	6. Klem / 
baut	kepala	segi	enam	tanpa	mesin

Untuk LW1400
Angkat pelindung pengaman. Putar klem tanpa mesin 
berlawanan	arah	jarum	jam	sambil	menahan	kunci	
poros.	Kemudian,	lepas	klem	tanpa	mesin,	flensa	
luar, dan roda pemotong. Ketika mengeluarkan roda 
pemotong,	jangan	keluarkan	flensa	dalam	serta	cincin	
dan cincin O.
►	Gbr.16:    1. Kunci poros 2. Klem tanpa mesin
Untuk memasang roda pemotong, ikuti prosedur 
pelepasan	dengan	urutan	terbalik.	Pastikan	kesesuaian	
lubang	roda	pemotongan	dengan	cincin	dan	pasang	
kembali	pelindung	pengaman.
Untuk LW1401
Angkat	pelindung	pengaman.	Putar	baut	kepala	segi	
enam	berlawanan	dengan	arah	jarum	jam	dengan	
menggunakan	kunci	sok	sambil	menahan	kunci	poros.	
Lalu	lepas	baut	kepala	segi-enam,	flensa	luar,	dan	roda.
►	Gbr.17:    1. Kunci poros 2. Baut kepala segi-enam
Untuk	memasang	roda,	ikuti	urutan	terbalik	dari	
prosedur	pelepasan.	Pastikan	kesesuaian	lubang	
roda	pemotongan	dengan	cincin	dan	pasang	kembali	
pelindung pengaman.

PENGGUNAAN
PERHATIAN: Tekanan yang tepat dari tangan 

selama pemotongan dan efisiensi pemotongan 
maksimal dapat dinilai dari banyaknya bunga api 
yang keluar saat pemotongan. Jangan memotong 
dengan tekanan yang berlebihan pada tangan. 
Jika	tidak,	hal	ini	dapat	mengakibatkan	efisiensi	yang	
rendah pada pemotongan, masa pakai yang terlalu 
singkat, serta kemungkinan rusak pada mesin, roda 
pemotongan	atau	benda	kerja.

Genggam pegangan mesin kuat-kuat. Nyalakan 
mesin dan tunggu sampai roda pemotong mencapai 
kecepatan	penuh	sebelum	Anda	menurunkannya	
untuk	memotong.	Ketika	roda	pemotong	bersentuhan	
dengan	benda	kerja,	secara	bertahap	berikan	tekanan	
pada pegangan untuk melakukan pemotongan. Saat 
pemotongan selesai, matikan mesin dan tunggu 
sampai roda pemotong benar-benar berhenti 
sebelum	mengembalikan	pegangan	ke	posisi	naik	
sepenuhnya.

Kapasitas pemotongan
Kapasitas	pemotongan	maksimal	bervariasi	tergantung	
pada	sudut	pemotongan	dan	bentuk	benda	kerja. 

Kapasitas pemotongan maksimal dengan roda 
pemotongan baru

Sudut 
pemotongan / 
Bentuk benda 

kerja

90° 45°

127 mm 127 mm

115 x 130 mm 
102 x 194 mm 
70 x 233 mm

115 x 103 mm

119 x 119 mm 106 x 106 mm

137 x 137 x 10 mm 100 x 100 x 10 mm
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Mengencangkan benda kerja

PERHATIAN: Selalu letakkan penahan ulir 
pada ulir poros saat mengencangkan benda kerja. 
Kelalaian	dalam	melakukannya	dapat	mengakibatkan	
kurang	kencangnya	benda	kerja.	Hal	ini	dapat	
mengakibatkan	benda	kerja	terlepas	atau	kerusakan	
yang	berbahaya	pada	roda	pemotong.

Ketika	penahan	ulir,	diangkat	pelat	penjepit	dapat	
dimasukkan ke dalam dan dikeluarkan dengan cepat. 
Untuk	menjepit	benda	kerja,	tekan	gagang	hingga	pelat	
penjepit	bersentuhan	dengan	benda	kerja	lalu	balik	
penahan	ulir.	Putar	gagang	searah	jarum	jam	hingga	
benda	kerja	terjepit	dengan	kuat.
►	Gbr.18:    1. Pegangan 2. Pehanan ulir 3. Pelat 

penjepit

Ketika roda pemotong sudah sangat menurun 
kinerjanya,	letakkan	balok	pengganjal	di	belakang	
benda	kerja	sebagaimana	ditunjukkan	pada	gambar.	
Anda	dapat	menggunakan	roda	berkinerja	rendah	
secara	lebih	efisien	dengan	menggunakan	titik	tengah	
pada	pinggiran	roda	untuk	memotong	benda	kerja.	
Gunakan	bahan	yang	kokoh	dan	tidak	mudah	terbakar	
untuk	balok	pengganjal.
►	Gbr.19:    1.	Balok	pengganjal

Ketika	memotong	benda	kerja	yang	ukurannya	lebih	
besar	dari	85	mm	suatu	sudut	(pengganjal),	tempelkan	
potongan	kayu	lurus	(pengganjal)	yang	memiliki	
panjang	lebih	dari	190	mm	x	lebar	lebih	dari	45	mm	ke	
pelat	pemandu	sebagaimana	ditunjukkan	pada	gambar.	
Tempelkan	pengganjal	ini	dengan	sekrup	melalui	
lubang-lubang	pada	pelat	pemandu.	Pastikan	roda	
pemotongnya	tidak	bersentuhan	dengan	pengganjal	
ketika kepala mesin ditekan.
►	Gbr.20:    1. Pelat pemandu 2.	Balok	pengganjal	

(dimensinya	lebih	dari	190	mm	x45	mm)	
3.	Benda	kerja	(lebih	dari	85	mm)	4. Pelat 
penjepit

►	Gbr.21

Ketika	roda	pemotong	telah	menurun	kinerjanya,	
naikkan	posisi	pemotongan	dengan	meletakkan	balok	
pengganjal	yang	dimensinya	sedikit	lebih	kecil	dari	
pada	benda	kerja	sebagaimana	ditunjukkan	pada	
gambar.	Hal	ini	akan	membantu	Anda	untuk	dapat	
menggunakan roda pemotong secara ekonomis.
►	Gbr.22:    1.	Pelat	penjepit	2.	Diameter	benda	

kerja	3. Pelat pemandu 4.	Lebar	balok	
pengganjal

Benda	kerja	panjang	harus	ditopang	oleh	balok	di	
kedua	sisinya	sehingga	sejajar	dengan	bagian	atas	
dudukan.	Gunakan	bahan	yang	tidak	mudah	terbakar	
untuk	balok	penopang.
►	Gbr.23:    1. Balok penopang

Membawa mesin
Tekuk	kepala	mesin	ke	bawah	lalu	kunci.	Pegang	
gagangnya	jika	hendak	dibawa-bawa.
►	Gbr.24

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan steker dicabut sebelum melakukan 
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Mengganti sikat karbon
►	Gbr.25:    1.	Tanda	batas

Periksa	sikat	karbon	secara	teratur.
Lepas	sikat	karbon	ketika	aus	sampai	tanda	batas.	
Jaga	agar	sikat	karbon	tetap	bersih	dan	tidak	bergeser	
dari	tempatnya.	Kedua	sikat	karbon	harus	diganti	pada	
waktu	yang	sama.	Hanya	gunakan	sikat	karbon	yang	
sama.
1.	 Gunakan	obeng	untuk	melepas	tutup	tempat	sikat.
2.	 Tarik	keluar	sikat	karbon	yang	aus,	masukkan	
yang	baru	dan	pasang	tutup	tempat	sikat.
►	Gbr.26:    1. Tutup tempat sikat

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan	lain	bisa	menyebabkan	risiko	cedera	pada	
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan	sesuai	dengan	peruntukkannya.

Jika	Anda	memerlukan	bantuan	lebih	rinci	berkenaan	
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
•	 Roda	pemotong	abrasif
• Kunci sok (khusus untuk LW1401)

CATATAN:	Beberapa	item	dalam	daftar	tersebut	
mungkin	sudah	termasuk	dalam	paket	mesin	sebagai	
aksesori	standar.	Hal	tersebut	dapat	berbeda	dari	
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

SPESIFIKASI
Model: LW1400 LW1401

Diameter roda 355 mm

Ketebalan	roda	maks. 3 mm

Diameter	lubang 25.4 mm

Kelajuan	tanpa	beban 3,800 min-1

Dimensi 
(P x L x T)

Dengan pelindung 
keselamatan	jenis	Eropah

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 295 mm x 640 mm

Dengan pelindung 
keselamatan selain 
daripada	jenis	Eropah

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 290 mm x 620 mm

Berat	bersih Dengan pelindung 
keselamatan	jenis	Eropah	
dan	penutup	bawah

18.7 kg 18.3 kg

Kelas keselamatan /II

•	 Disebabkan	program	penyelidikan	dan	pembangunan	kami	yang	berterusan,	spesifikasi	yang	terkandung	di	
dalam	ini	adalah	tertakluk	kepada	perubahan	tanpa	notis.

•	 Spesifikasi	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
• Berat mengikut Prosedur EPTA 01/2014
•	 Bentuk	dan	berat	berbeza	bergantung	kepada	spesifikasi	yang	berbeza	dari	negara	ke	negara.

Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol-simbol	yang	digunakan	
untuk alat ini. Pastikan anda memahami maksudnya 
sebelum	menggunakan.

Pakai cermin mata keselamatan.

 

Baca manual arahan.

PENEBATAN BERGANDA

Hanya untuk negara-negara Kesatuan 
Eropah  
Jangan	buang	peralatan	elektrik	
bersama	bahan	sisa	rumah!	Dalam	
mematuhi Arahan Eropah mengenai Sisa 
Peralatan Elektrik dan Elektronik serta 
pelaksanaannya mengikut undang-undang 
negara, peralatan elektrik yang telah 
mencapai akhir hayatnya mesti dikumpul 
secara	berasingan	dan	dikembalikan	ke	
kemudahan	kitar	semula	yang	bersesuaian	
dengan alam sekitar.

Tujuan penggunaan
Alat	ini	bertujuan	untuk	memotong	bahan	ferus	dengan	
roda pemotongan pelelas yang sesuai. Ikut semua 
undang-undang	dan	peraturan	berkaitan	dengan	habuk	
dan	kesihatan	kawasan	kerja	dan	keselamatan	di	
negara anda.

Bekalan kuasa
Alat	ini	perlu	disambungkan	hanya	kepada	bekalan	
kuasa dengan voltan yang sama seperti yang 
ditunjukkan	pada	papan	nama,	dan	hanya	boleh	
dikendalikan	pada	bekalan	AC	fasa	tunggal.	Ia	
mempunyai	penebatan	berganda	dan	oleh	itu,	ia	juga	
boleh	digunakan	pada	soket	tanpa	wayar	bumi.

Amaran keselamatan umum alat 
kuasa

AMARAN: Baca semua amaran keselamatan, 
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan 
dengan alat kuasa ini. Kegagalan mengikuti 
semua	arahan	yang	disenaraikan	di	bawah	boleh	
menyebabkan	kejutan	elektrik,	kebakaran	dan/atau	
kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan 
arahan untuk rujukan masa 
depan.
Istilah	“alat	kuasa”	dalam	amaran	merujuk	kepada	alat	
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (dengan 
kord)	atau	alat	kuasa	yang	menggunakan	bateri	(tanpa	
kord).
Keselamatan kawasan kerja
1. Pastikan kawasan kerja bersih dan diterangi 

dengan baik.	Kawasan	berselerak	atau	gelap	
mengundang kemalangan.
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2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan 
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran 
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar. 
Alat	kuasa	menghasilkan	percikan	api	yang	boleh	
menyalakan	debu	atau	wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa 
mengendalikan alat kuasa.	Gangguan	boleh	
menyebabkan	anda	hilang	kawalan.

Keselamatan elektrik
1. Palam alat kuasa mesti sepadan dengan 

soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara 
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam 
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam 
yang	tidak	diubah	suai	dan	soket	yang	sepadan	
akan	mengurangkan	risiko	kejutan	elektrik.

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan 
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti 
sejuk.	Terdapat	peningkatan	risiko	kejutan	elektrik	
jika	elektrik	terbumi	terkena	badan	anda.

3. Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan 
atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan 
meningkatkan	risiko	kejutan	elektrik.

4. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan 
kord untuk membawa, menarik atau mencabut 
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba, 
minyak, bucu tajam atau bahagian yang 
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul 
meningkatkan	risiko	kejutan	elektrik.

5. Semasa mengendalikan alat kuasa di luar, 
gunakan kord sambungan yang bersesuaian 
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang 
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko 
kejutan	elektrik.

6. Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi 
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan 
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang 
dilindungi.	Penggunaan	RCD	mengurangkan	
risiko	kejutan	elektrik.

7. Penggunaan bekalan kuasa melalui RCD 
dengan arus sisa yang bernilai 30 mA atau 
kurang sentiasa disyorkan.

8. Alat kuasa boleh menghasilkan medan 
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya 
kepada pengguna.	Walau	bagaimanapun,	
pengguna	perentak	jantung	atau	peranti	
perubatan	yang	serupa	harus	menghubungi	
pembuat	peranti	mereka	dan/atau	doktor	untuk	
nasihat	sebelum	mengendalikan	alat	kuasa	ini.

9. Jangan sentuh palam kuasa dengan tangan 
yang basah.

10. Jika kord rosak, minta ia diganti oleh 
pengilang atau ejennya bagi menggelakkan 
bahaya keselamatan.

Keselamatan diri
1. Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang 

anda lakukan dan guna akal budi semasa 
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan 
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah 
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan 
seketika	semasa	mengendalikan	alat	kuasa	boleh	
menyebabkan	kecederaan	diri	yang	serius.

2. Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa 
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung 
seperti	topeng	debu,	kasut	keselamatan	tak	
mudah tergelincir, topi keselamatan atau 
pelindung pendengaran yang digunakan untuk 
keadaan yang sesuai akan mengurangkan 
kecederaan diri.

3. Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. 
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung 
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri, 
semasa mengangkat atau membawa alat. 
Membawa	alat	kuasa	dengan	jari	anda	pada	suis	
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada 
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4. Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras 
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana 
atau	kunci	yang	ditinggalkan	pada	bahagian	
berputar	alat	kuasa	boleh	menyebabkan	
kecederaan diri.

5. Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan 
keseimbangan yang betul pada setiap masa. 
Ini	membolehkan	kawalan	alat	kuasa	yang	lebih	
baik	dalam	situasi	yang	tidak	dijangka.

6. Berpakaian dengan betul. Jangan pakai 
pakaian yang longgar atau barang kemas. 
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari 
bahagian yang bergerak. Pakaian longgar, 
barang	kemas	atau	rambut	yang	panjang	boleh	
terperangkap	dalam	bahagian	yang	bergerak.

7. Jika peranti disediakan untuk sambungan 
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan 
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan 
dengan betul.	Penggunaan	pengumpulan	habuk	
boleh	mengurangkan	bahaya	berkaitan	habuk.

8. Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat.	Kecuaian	boleh	menyebabkan	kecederaan	
serius dalam sekelip mata.

9. Sentiasa pakai kaca mata pelindung untuk 
melindungi mata anda daripada kecederaan 
apabila menggunakan alat kuasa. Kaca mata 
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166 
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand, 
undang-undang mengarahkan untuk memakai 
pelindung muka bagi melindungi muka anda, 
juga.
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Menjadi tanggungjawab majikan untuk 
menguatkuasa penggunaan peralatan 
perlindungan keselamatan yang bersesuaian 
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam 
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat kuasa
1. Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar. 

Gunakan alat kuasa yang betul untuk 
penggunaan anda.	Alat	kuasa	yang	betul	akan	
melakukan	tugas	dengan	lebih	baik	dan	lebih	
selamat pada kadar mana ia direka cipta.

2. Jangan gunakan alat kuasa jika suis 
tidak berfungsi untuk menghidupkan dan 
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat 
dikawal	dengan	suis	adalah	berbahaya	dan	mesti	
dibaiki.

3. Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau 
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan, 
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang 
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan 
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan 
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko 
memulakan	alat	kuasa	secara	tidak	sengaja.

4. Simpan alat kuasa yang tidak digunakan 
jauh dari jangkauan kanak-kanak dan jangan 
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat 
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan 
alat kuasa.	Alat	kuasa	adalah	berbahaya	di	
tangan pengguna yang tidak terlatih.

5. Menyelenggara alat kuasa dan aksesori. 
Periksa salah jajaran atau ikatan pada 
bahagian yang bergerak, bahagian yang 
pecah dan apa-apa keadaan lain yang 
boleh menjejaskan operasi alat kuasa. Jika 
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan. 
Kebanyakan	kemalangan	adalah	disebabkan	oleh	
alat	kuasa	yang	tidak	dijaga	dengan	baik.

6. Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. 
Alat	pemotong	yang	dijaga	dengan	betul	dengan	
hujung	pemotong	yang	tajam	mempunyai	
kemungkinan	yang	rendah	untuk	terikat	dan	lebih	
mudah dikendalikan.

7. Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit 
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan 
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang 
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk 
operasi	yang	berbeza	dari	yang	dimaksudkan	
boleh	menyebabkan	keadaan	berbahaya.

8. Pastikan pemegang dan permukaan pegangan 
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris. 
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin 
tidak	membolehkan	pengendalian	dan	kawalan	
selamat	bagi	alat	dalam	situasi	yang	tidak	
dijangka.

9. Apabila menggunakan alat, jangan pakai 
sarung tangan kerja kain yang mungkin boleh 
kusut.	Kekusutan	sarung	tangan	kerja	kain	pada	
bahagian	yang	bergerak	boleh	menyebabkan	
kecederaan diri.

Servis
1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh 

orang yang berkelayakan dengan hanya 
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan 
memastikan keselamatan alat kuasa dapat 
dikekalkan.

2. Ikut arahan untuk melincir dan menukar 
aksesori.

Amaran keselamatan mesin 
pemotongan

1. Jauhkan diri anda dan orang ramai dari satah 
roda berputar.	Pelindung	membantu	melindungi	
pengendali daripada serpihan roda yang pecah 
dan	sentuhan	dengan	roda	tanpa	sengaja.

2. Gunakan hanya roda pemotongan bertetulang 
terikat untuk alat kuasa anda. Hanya kerana 
aksesori	boleh	dipasang	pada	alat	kuasa	anda,	itu	
tidak	menjamin	operasi	yang	selamat.

3. Kelajuan kadaran aksesori mesti sekurang-
kurangnya sama seperti kelajuan maksimum 
yang ditandakan pada alat kuasa. Aksesori 
yang	beroperasi	lebih	laju	daripada	kelajuan	
kadarannya	boleh	pecah	dan	berkecai.

4. Roda mesti digunakan hanya untuk 
penggunaan yang disyorkan. Contohnya: 
jangan kisar dengan sisi roda pemotongan. 
Roda	pemotongan	pelelas	bertujuan	
untuk pengisaran persisian dan daya sisi 
yang dikenakan kepada roda ini mungkin 
menyebabkannya	pecah.

5. Sentiasa gunakan bebibir roda yang tidak 
rosak yang mempunyai diameter yang betul 
untuk roda yang anda pilih.	Bebibir	roda	yang	
betul	menyokong	roda	dan	dapat	mengurangkan	
kemungkinan roda akan pecah.

6. Diameter luar dan ketebalan aksesori anda 
mesti dalam perkadaran kapasiti alat kuasa 
anda.	Aksesori	dengan	saiz	yang	tidak	betul	tidak	
boleh	dijaga	atau	dikawal	dengan	secukupnya.

7. Saiz arbor roda dan bebibir mestilah betul-
betul sepadan dengan spindel alat kuasa. 
Roda	dan	bebibir	dengan	lubang	arbor	yang	
tidak sepadan dengan perkakasan pelekapan 
alat	kuasa	akan	tidak	seimbang,	bergetar	secara	
berlebihan	dan	boleh	menyebabkan	hilang	
kawalan.

8. Jangan gunakan roda yang rosak. Sebelum 
setiap penggunaan, periksa roda untuk 
sebarang serpihan atau retakan. Jika alat 
kuasa atau roda terjatuh, periksa untuk 
mengesan kerosakan atau pasang roda 
yang tidak rosak. Selepas pemeriksaan 
dan pemasangan roda, jauhkan diri anda 
dan orang ramai daripada satah roda yang 
berputar dan jalankan alat kuasa pada kelajuan 
tanpa beban maksimum selama seminit. Roda 
yang	rosak	biasanya	akan	pecah	berderai	semasa	
tempoh	ujian	ini.



31 BAHASA MELAYU

9. Pakai peralatan pelindung diri. Bergantung 
kepada penggunaan, gunakan pelindung 
muka, gogel keselamatan atau cermin mata 
keselamatan. Sebagaimana yang sesuai, 
pakai topeng habuk, pelindung pendengaran, 
sarung tangan dan apron bengkel yang 
mampu menghalang serpihan pelelas atau 
bahan kerja yang kecil. Pengadang mata mesti 
mampu	menghalang	serpihan	yang	terbang	yang	
dihasilkan	oleh	pelbagai	operasi.	Topeng	habuk	
atau alat pernafasan mesti mampu menapis zarah 
yang dihasilkan oleh operasi anda. Pendedahan 
yang	berlanjutan	kepada	hingar	dengan	
keamatan	yang	tinggi	boleh	menyebabkan	hilang	
pendengaran.

10. Pastikan orang ramai berada pada jarak yang 
selamat dari kawasan kerja. Sesiapa sahaja 
yang memasuki kawasan kerja mesti memakai 
peralatan pelindung diri.	Serpihan	bahan	kerja	
atau	roda	yang	pecah	mungkin	berterbangan	
dan	menyebabkan	kecederaan	di	luar	kawasan	
operasi terdekat.

11. Jauhkan kord daripada aksesori yang 
berputar.	Jika	anda	hilang	kawalan,	kord	boleh	
terpotong atau tersangkut dan tangan atau lengan 
anda	boleh	tertarik	ke	dalam	roda	yang	berputar.

12. Bersihkan dengan kerap bolong udara alat 
kuasa.	Kipas	motor	boleh	mengeluarkan	habuk	di	
dalam	perumah	dan	pengumpulan	logam	serbuk	
yang	berlebihan	boleh	menyebabkan	bahaya	
elektrik.

13. Jangan kendalikan alat kuasa berhampiran 
bahan mudah terbakar. Jangan kendalikan alat 
kuasa semasa ditempatkan pada permukaan 
mudah terbakar seperti kayu.	Percikan	boleh	
menyalakan	bahan	ini.

14. Jangan gunakan aksesori yang memerlukan 
bahan pendingin cecair. Penggunaan air 
atau	bahan	pendingin	cecair	yang	lain	boleh	
menyebabkan	renjatan	elektrik.

Tolak keluar dan amaran berkaitan
Tolak	keluar	ialah	tindak	balas	tiba-tiba	kepada	roda	
berputar	yang	tersepit	atau	tersangkut.	Tersepit	atau	
tersangkut	menyebabkan	roda	berputar	berhenti	tiba-
tiba	yang	menyebabkan	unit	pemotongan	yang	tidak	
terkawal ditolak ke atas ke arah pengendali.
Sebagai	contoh,	jika	roda	pelelas	tersangkut	atau	
tersepit	pada	bahan	kerja,	bahagian	tepi	roda	
yang	memasuki	titik	sepitan	boleh	menekan	dalam	
permukaan	bahan	menyebabkan	roda	ternaik	atau	
terkeluar.	Roda	pelelas	mungkin	juga	pecah	di	bawah	
keadaan ini.
Tolak	keluar	adalah	akibat	daripada	penyalahgunaan	
alat kuasa dan/atau prosedur atau keadaan operasi 
yang	tidak	betul	dan	boleh	dielakkan	dengan	
mengambil	langkah	berjaga-jaga	yang	betul	seperti	
yang	diberikan	di	bawah.
1. Kekalkan genggaman yang kukuh pada alat 

kuasa dan pastikan kedudukan badan dan 
lengan anda membolehkan anda menahan 
daya tolak keluar.	Pengendali	boleh	mengawal	
daya	tolak	keluar	ke	atas,	jika	langkah	berjaga-
jaga	yang	betul	diambil.

2. Pastikan badan anda tidak berada sebaris 
dengan roda berputar.	Jika	tolak	keluar	berlaku,	
ia akan menggerakkan unit pemotongan ke atas 
ke arah pengendali.

3. Jangan pasangkan rantai gergaji, bilah 
pengukir kayu, roda intan bersegmen dengan 
celah pinggir lebih besar daripada 10 mm atau 
bilah gergaji bergigi. Bilah seperti ini akan kerap 
menghasilkan tolak keluar dan hilang kawalan.

4. Jangan biarkan roda “tersekat” atau 
mengenakan tekanan berlebihan. Jangan 
cuba membuat kedalaman potongan yang 
berlebihan. Mengenakan tekanan yang 
berlebihan	kepada	roda	akan	meningkatkan	
beban	dan	kecenderungan	untuk	berputar	atau	
terkapit roda dalam potongan dan kemungkinan 
tolak keluar atau roda pecah.

5. Apabila roda terkapit atau apabila 
mengganggu pemotongan atas apa jua 
sebab, matikan alat kuasa dan pegang unit 
pemotongan tidak bergerak sehingga roda 
berhenti sepenuhnya. Jangan sekali-kali cuba 
menanggalkan roda daripada potongan ketika 
roda sedang bergerak, jika tidak tolak keluar 
mungkin berlaku.	Siasat	dan	ambil	tindakan	
pembetulan	untuk	menyingkirkan	sebab	roda	
terkapit.

6. Jangan mulakan semula operasi pemotongan 
dalam bahan kerja. Biarkan roda mencapai 
kelajuan penuh dan masukkan semula roda 
ke dalam potongan dengan berhati-hati. Roda 
boleh	terkapit,	berjalan	ke	atas	atau	tolak	keluar	
jika	alat	kuasa	dimulakan	semula	dalam	bahan	
kerja.

7. Sokong sebarang bahan kerja yang terlalu 
besar untuk meminumkan risiko roda tersepit 
atau tolak keluar.	Bahan	kerja	yang	besar	
mudah	melendut	di	bawah	beratnya	sendiri.	
Penyokong	mesti	diletakkan	di	bawah	bahan	kerja	
berhampiran	garisan	potongan	dan	berhampiran	
pinggir	bahan	kerja	pada	kedua-dua	belah	roda.

Amaran keselamatan tambahan
1. Berjaga-jaga dengan percikan api 

berterbangan semasa mengendalikan.	Ia	boleh	
menyebabkan	kecederaan	atau	menyalakan	
bahan	mudah	terbakar.

2. Kukuhkan kerja. Gunakan pengapit atau ragum 
untuk memegang kerja semasa praktikal. Ia 
lebih	selamat	daripada	menggunakan	tangan	
anda	dan	ia	membebaskan	kedua-dua	tangan	
untuk mengendalikan alat.

3. Kukuhkan roda pemotong dengan berhati-hati.
4. Berhati-hati supaya tidak merosakkan spindel, 

bebibir (terutamanya permukaan pemasangan) 
atau bolt, atau roda pemotong itu sendiri boleh 
pecah.

5. Pastikan pelindung berada di tempatnya dan 
berfungsi.

6. Pegang pemegang dengan kukuh.
7. Jauhkan tangan daripada bahagian berpusing.
8. Pastikan roda pemotong tidak menyentuh 

bahan kerja sebelum suis dihidupkan.
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9. Sebelum setiap penggunaan, perhatikan 
goyangan atau getaran berlebihan yang 
mungkin disebabkan oleh pemasangan yang 
tidak betul atau roda yang tidak seimbang.

10. Keluarkan bahan atau serpihan daripada 
kawasan tersebut yang boleh dinyalakan oleh 
percikan api. Pastikan bahagian lain tidak 
berada pada laluan percikan api. Pastikan 
pemadam api yang elok dan penuh tersedia 
berdekatan.

11. Jika roda pemotong berhenti semasa operasi, 
mengeluarkan bunyi pelik atau mula bergetar, 
matikan alat dengan serta-merta.

12. Sentiasa matikan dan tunggu roda pemotong 
berhenti sepenuhnya sebelum mengeluarkan, 
mengukuhkan bahan kerja, mengerjakan 
ragum, menukar posisi kerja, sudut atau roda 
pemotong itu sendiri.

13. Jangan sentuh bahan kerja dengan serta-
merta selepas operasi; ia sangat panas dan 
boleh melecurkan kulit anda.

14. Simpan roda di lokasi yang kering sahaja.

SIMPAN ARAHAN INI.

PEMASANGAN
AMARAN: Alat ini menghasilkan percikan api 

semasa memotong bahan kerja. Jangan pasang 
alat ini di tempat bahan mudah terbakar dan/atau 
meletup yang boleh dinyalakan oleh percikan 
api daripada alat. Pastikan juga tidak terdapat 
sebarang bahan tersebut berdekatan alat sebelum 
memulakan operasi. 

Mengukuhkan tapak
Alat	ini	haruslah	diboltkan	dengan	dua	bolt	pada	
permukaan	yang	rata	dan	stabil	menggunakan	lubang	
bolt	yang	tersedia	dalam	tapak	alat.	Ini	akan	membantu	
menggelakkan	terjongket	atau	sebarang	kecederaan	
diri.
►	Rajah1:    1.	Lubang	bolt	2. Tapak

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan dicabut sebelum menyelaras atau 
menyemak fungsi pada alat.

Membuka kunci/mengunci kepala 
alat
Kepala	alat	boleh	dikunci.	Sentiasa	kunci	kepala	alat	
apabila	tidak	digunakan	atau	dibawa.
Untuk LW1400
Untuk	membuka	kunci,	tekan	sedikit	kepala	alat	dan	
tekan	pin	kunci.	Untuk	mengunci,	kembalikan	pin	kunci	
sambil	menekan	kepala	alat	ke	bawah.
►	Rajah2:    1. Pin kunci

Untuk LW1401
Buka cangkuk rantai kunci daripada cangkuk. Sentiasa 
cangkuk	rantai	kunci	pada	cangkuk	apabila	tidak	
digunakan.
►	Rajah3:    1.	Cangkuk	2. Rantai kunci

Tindakan suis

AMARAN: Sebelum memasang alat, sentiasa 
periksa untuk melihat pemicu suis bergerak 
dengan betul dan kembali ke posisi “OFF” apabila 
dilepaskan.
►	Rajah4:    1.	Butang	kunci	/	butang	buka	kunci	

2. Pemicu suis

Untuk alat dengan butang kunci
Untuk memulakan alat, hanya tarik pemicu suis. 
Lepaskan	pemicu	suis	untuk	berhenti.	Untuk	operasi	
berterusan,	tarik	pemicu	suis,	tekan	butang	kunci	dan	
kemudian lepaskan pemicu suis. Untuk menghentikan 
alat dari kedudukan terkunci, tarik pemicu sepenuhnya, 
kemudian lepaskan.

PERHATIAN: Suis boleh dikunci dalam 
kedudukan “ON” untuk memudahkan keselesaan 
pengendali semasa penggunaan berpanjangan. 
Berhati-hati semasa mengunci alat dalam 
kedudukan “ON” dan kekalkan genggaman yang 
kukuh pada alat.

Untuk alat dengan butang buka kunci
Untuk mengelakkan pemicu suis daripada ditarik secara 
tidak	sengaja,	butang	buka	kunci	disediakan.	Untuk	
memulakan	alat,	tekan	butang	buka	kunci	dan	tarik	
pemicu	suis.	Lepaskan	pemicu	suis	untuk	berhenti.
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AMARAN: JANGAN SEKALI-KALI gagalkan 
butang buka kunci dengan mengetuk atau dengan 
cara yang lain.	Suis	dengan	butang	buka	kunci	yang	
tidak	berfungsi	mungkin	menyebabkan	operasi	yang	
tidak	disengajakan	dan	kecederaan	diri	yang	serius.

AMARAN: JANGAN SEKALI-KALI gunakan 
alat jika ia berjalan apabila anda hanya menarik 
pemicu suis tanpa menekan butang buka kunci. 
Suis	yang	perlu	dibaiki	mungkin	menyebabkan	
operasi	yang	tidak	disengajakan	dan	kecederaan	diri	
yang	serius.	Kembalikan	alat	kepada	pusat	servis	
Makita	untuk	pembaikan	yang	betul	SEBELUM	
penggunaan seterusnya.

NOTIS: Jangan tarik pemicu suis dengan kuat 
tanpa menekan butang buka kunci. Ini akan 
menyebabkan	suis	pecah.

Jarak antara ragum dan plat 
panduan

PERHATIAN: Selepas menyesuaikan jarak 
antara ragum dan plat panduan, pastikan plat 
panduan dikukuhkan dengan betul. Penetapan 
yang	tidak	cukup	mungkin	menyebabkan	kecederaan	
diri.

Tetapan	jarak	ragum	berikut	tersedia:
• 0 - 170 mm (tetapan asal)
• 35 - 205 mm
• 70 - 240 mm
Jika	kerja	anda	memerlukan	tetapan	berlainan,	
teruskan	seperti	berikut	untuk	menukar	ruang	atau	
jarak. 

Untuk LW1400
Longgarkan skru pada plat panduan. Gerakkan plat 
panduan kepada kedudukan yang diinginkan dan 
kemudian ketatkan skru.
►	Rajah5:    1. Skru 2. Plat panduan

Untuk LW1401
Keluarkan	dua	bolt	heksagon	menggunakan	perengkuh	
soket. Gerakkan plat panduan kepada kedudukan yang 
diinginkan	dan	kukuhkan	ia	dengan	bolt	heksagon.
►	Rajah6:    1. Plat panduan 2. Bolt heksagon

Penyesuaian sudut pemotongan

PERHATIAN: Selepas menyesuaikan sudut 
antara plat panduan, pastikan plat panduan 
dikukuhkan dengan betul. Penetapan yang tidak 
cukup	mungkin	menyebabkan	kecederaan	diri.

PERHATIAN: Jangan kendalikan alat apabila 
bahan tidak dipasang dengan kukuh dengan 
ragum kerana sudut pemotongan.

Untuk LW1400
Pusing	tuil	arah	lawan	jam.	Gerakkan	plat	panduan	
kepada kedudukan yang diinginkan dan kemudian 
ketatkan tuil.
►	Rajah7:    1. Plat panduan 2. Tuil

Untuk LW1401

NOTIS: Apabila melakukan potongan rencong 
tepat, sentiasa tetapkan plat panduan pada 
kedudukan 0 - 170 mm. Tetapan pada kedudukan 
35 - 205 mm atau 70 - 240 mm menghalang 
pergerakan plat penyumbat yang menyebabkan 
kegagalan memotong.

Longgarkan	dua	bolt	heksagon	menggunakan	
perengkuh soket. Pusingkan plat panduan kepada 
kedudukan yang diinginkan dan kukuhkan ia dengan 
bolt	heksagon.	Berhati-hati	supaya	tidak	mengalihkan	
tetapan	sudut	semasa	mengukuhkan	bolt	heksagon.
►	Rajah8:    1. Plat panduan 2. Bolt heksagon

NOTA:	Skala	pada	plat	panduan	hanyalah	penunjuk	
kasar.	Untuk	sudut	yang	lebih	tepat,	gunakan	jangka	
sudut	atau	pembaris	tiga	segi.	Pastikan	pemegang	ke	
bawah	supaya	roda	pemotong	sampai	kepada	tapak.	
Pada masa yang sama, sesuaikan sudut antara plat 
panduan	dan	roda	pemotong	dengan	jangka	sudut	
atau	pembaris	tiga	segi.

Penyesuaian pelindung percikan api
Untuk LW1401 sahaja (khusus negara)
►	Rajah9:    1. Skru 2. Pelindung percikan api

Pelindung	percikan	api	dipasang	di	kilang	dengan	bucu	
bawahnya	menyentuh	tapak.	Mengendalikan	alat	pada	
kedudukan	ini	akan	menyebabkan	banyak	percikan	
api	berterbangan.	Longgarkan	skru	dan	sesuaikan	
pelindung percikan api kepada kedudukan yang 
percikan	api	akan	berterbangan	dengan	minimum.

Plat penyumbat
Untuk LW1401 sahaja (khusus negara)
►	Rajah10:    1.	Plat	penyumbat

Plat	penyumbat	mengelakkan	roda	pemotong	daripada	
tersentuh	meja	kerja	atau	lantai.	Apabila	roda	pemotong	
baharu	dipasang,	tetapkan	penyumbat	pada	kedudukan	
(A).	Apabila	roda	pemotong	telah	haus	sehingga	
bahagian	bawah	bahan	kerja	tidak	dipotong,	tetapkan	
plat	penyumbat	kepada	posisi	(B)	untuk	membenarkan	
peningkatan kapasiti pemotongan dengan roda yang 
telah haus.

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan palamnya dicabut sebelum 
menjalankan apa-apa kerja pada alat.

Membuka pelindung keselamatan 
jenis penutup tengah

Khusus negara
Untuk alatan yang dilengkapi dengan pelindung 
keselamatan	jenis	penutup	tengah,	longgarkan	skru	
pengapit dahulu kemudian naikkan pelindung.
►	Rajah11:    1. Skru pengapit
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Membuka pelindung keselamatan 
jenis Eropah

Khusus negara
Untuk alatan yang dilengkapi dengan pelindung 
keselamatan	jenis	Eropah,	longgarkan	skru	pengapit	
dahulu	kemudian	buka	pelindung	seperti	ditunjukkan.
►	Rajah12:    1. Skru pengapit
►	Rajah13
►	Rajah14

Mengeluarkan atau memasang roda 
pemotong

PERHATIAN: Pastikan untuk mengetatkan 
pengapit tanpa alat atau bolt heksagon dengan 
kukuh. Pengetatan yang tidak cukup mungkin 
menyebabkan	kecederaan	diri	yang	teruk.	Apabila	
mengetatkan	bolt	heksagon,	gunakan	perengkuh	
soket yang disediakan dengan alat untuk memastikan 
pengetatan	yang	betul.

PERHATIAN: Sentiasa gunakan hanya bebibir 
dalam atau luar yang betul yang disediakan 
dengan alat.

PERHATIAN: Sentiasa turunkan pelindung 
keselamatan selepas menggantikan roda.

PERHATIAN: Pakai sarung tangan semasa 
mengendalikan roda.
►	Rajah15:    1.	Bebibir	dalaman	2. Gelang 3. Gelang 

O 4. Roda pemotongan 5.	Bebibir	luar	
6. Pengapit tanpa alat / Bolt heksagon

Untuk LW1400
Naikkan pelindung keselamatan. Pusingkan pengapit 
tanpa	alat	arah	lawan	jam	sambil	menekan	kunci	aci.	
Kemudian	keluarkan	pengapit	tanpa	alat,	bebibir	luar	
dan	roda	pemotongan.	Apabila	mengeluarkan	roda	
pemotongan,	jangan	alihkan	bebibir	dalaman	dan	juga	
gelang	berserta	gelang	O.
►	Rajah16:    1. Kunci aci 2. Pengapit tanpa alat
Untuk memasang roda pemotongan, ikuti prosedur 
mengeluarkan	secara	terbalik.	Pastikan	untuk	
memadankan	lubang	roda	pemotongan	kepada	gelang	
dan	kembalikan	pelindung	keselamatan.
Untuk LW1401
Naikkan	pelindung	keselamatan.	Pusingkan	bolt	
heksagon	arah	lawan	jam	menggunakan	perengkuh	
soket	sambil	menekan	kunci	aci.	Kemudian	keluarkan	
bolt	heksagon,	bebibir	luar	dan	roda.
►	Rajah17:    1. Kunci aci 2. Bolt heksagon
Untuk memasang roda, ikuti prosedur mengeluarkan 
secara	terbalik.	Pastikan	untuk	memadankan	lubang	
roda	pemotongan	kepada	gelang	dan	kembalikan	
pelindung keselamatan.

OPERASI
PERHATIAN: Tekanan pemegang yang betul 

semasa memotong dan kecekapan pemotongan 
maksimum boleh ditentukan dengan jumlah 
percikan api yang dihasilkan semasa memotong. 
Jangan paksa potongan dengan mengenakan 
tekanan berlebihan kepada pemegang. Kecekapan 
pemotongan	yang	berkurangan,	haus	roda	terlalu	
awal,	dan	juga,	kemungkinan	kerosakan	kepada	alat,	
roda	pemotongan	atau	bahan	kerja	boleh	terhasil.

Pegang pemegang dengan kukuh. Hidupkan alat 
dan tunggu sehingga roda pemotongan mencapai 
kelajuan	sepenuhnya	sebelum	merendahkan	dengan	
lembut	kepada	potongan.	Apabila	roda	pemotongan	
bersentuhan	dengan	bahan	kerja,	tekan	pada	
pemegang	secara	berperingkat	untuk	melakukan	
pemotongan.	Apabila	pemotongan	selesai,	matikan	alat	
dan tunggu sehingga roda pemotongan berhenti 
sepenuhnya sebelum	kembalikan	pemegang	kepada	
kedudukan terangkat.

Kapasiti pemotongan
Kapasiti	maksimum	pemotongan	berbeza	bergantung	
kepada	sudut	potongan	dan	bentuk	bahan	kerja. 

Kapasiti pemotongan maksimum dengan roda 
pemotongan baharu

Sudut 
pemotongan / 
Bentuk bahan 

kerja

90° 45°

127 mm 127 mm

115 x 130 mm 
102 x 194 mm 
70 x 233 mm

115 x 103 mm

119 x 119 mm 106 x 106 mm

137 x 137 x 10 mm 100 x 100 x 10 mm
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Mengukuhkan bahan kerja

PERHATIAN: Sentiasa letakkan pemegang 
ulir pada ulir aci apabila mengukuhkan bahan 
kerja.	Kegagalan	untuk	berbuat	demikian	mungkin	
menyebabkan	pengukuhan	bahan	kerja	yang	tidak	
mencukupi.	Ini	boleh	menyebabkan	bahan	kerja	
ditolak	atau	menyebabkan	pemecahan	yang	bahaya	
roda pemotongan.

Semasa	pemegang	ulir	di	angkat,	plat	ragum	boleh	
dialihkan masuk atau keluar dengan cepat. Untuk 
memegang	bahan	kerja,	tolak	pemegang	sehingga	
plat	ragum	menyentuh	bahan	kerja	dan	kemudian	
kembalikan	pemegang	ulir.	Pusingkan	pemegang	
mengikut	arah	jam	sehingga	bahan	kerja	telah	
dipegang dengan kukuh.
►	Rajah18:    1. Pemegang 2. Pemegang ulir 3. Plat 

ragum

Apabila	roda	pemotongan	telah	sangat	haus,	letakkan	
blok	penjarak	di	belakang	bahan	kerja	seperti	yang	
ditunjukkan	dalam	rajah.	Anda	boleh	menggunakan	
roda	yang	haus	dengan	lebih	efisien	dengan	
menggunakan titik tengah pada pinggir roda untuk 
memotong	bahan	kerja.	Gunakan	bahan	yang	tahan	
dan	tidak	mudah	terbakar	sebagai	blok	penjarak.
►	Rajah19:    1.	Blok	penjarak

Apabila	memotong	bahan	kerja	melebihi	85	mm	lebar	
pada	satu	sudut,	pasangkan	satu	kayu	lurus	(penjarak)	
lebih	190	mm	panjang	x	45	mm	lebar	untuk	memandu	
plat	seperti	yang	ditunjukkan	dalam	rajah.	Pasangkan	
penjarak	ini	dengan	skru	melalui	lubang	pada	plat	
panduan.	Pastikan	roda	pemotongan	tidak	bersentuhan	
dengan	penjarak	apabila	kepala	alat	ditekan.
►	Rajah20:    1. Plat panduan 2.	Blok	penjarak	(lebih	

190	mm	panjang	x	45	mm	lebar)	3. Bahan 
kerja	(lebih	85	mm	lebar)	4. Plat ragum

►	Rajah21

Apabila	roda	pemotongan	telah	haus,	naikkan	
kedudukan	pemotongan	dengan	meletakkan	penjarak	
yang	lebih	kecil	sedikit	daripada	bahan	kerja	seperti	
yang	ditunjukkan	dalam	rajah.	Ini	akan	membantu	anda	
menggunakan roda pemotongan secara ekonomi.
►	Rajah22:    1. Plat ragum 2.	Diameter	bahan	kerja	

3. Plat panduan 4.	Lebar	blok	penjarak

Bahan	kerja	yang	panjang	mestilah	disokong	dengan	
blok	pada	kedua-dua	sisi	supaya	ia	akan	sama	paras	
dengan	atas	tapak.	Gunakan	bahan	tidak	mudah	
terbakar	untuk	blok	sokongan.
►	Rajah23:    1. Blok sokongan

Alat membawa
Lipat turun kepala alat dan kuncikan ia. Pegang 
pemegang	apabila	membawa.
►	Rajah24

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan palamnya dicabut sebelum cuba 
menjalankan pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Menggantikan berus karbon
►	Rajah25:    1. Tanda had

Periksa	berus	karbon	dengan	kerap.
Gantikan	ia	apabila	ia	telah	haus	sehingga	tanda	had.	
Pastikan	berus	karbon	sentiasa	bersih	dan	bebas	untuk	
dimasukkan	ke	dalam	pemegang.	Kedua-dua	berus	
karbon	harus	diganti	pada	masa	yang	sama.	Gunakan	
hanya	berus	karbon	yang	serupa.
1. Gunakan pemutar skru untuk mengeluarkan 
penutup	pemegang	berus.
2.	 Keluarkan	berus	karbon	yang	telah	haus,	
masukkan	berus	baharu	dan	kukuhkan	penutup	
pemegang	berus.
►	Rajah26:    1.	Penutup	pemegang	berus

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin	mengakibatkan	risiko	kecederaan	kepada	
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan	yang	dinyatakannya.

Jika	anda	memerlukan	bantuan	untuk	butiran	lanjut	
berkenaan	aksesori-aksesori	ini,	tanya	Pusat	Servis	
Makita tempatan anda.
• Roda pemotongan pelelas
•	 Perengkuh	soket	(untuk	LW1401	sahaja)

NOTA:	Beberapa	item	dalam	senarai	mungkin	
disertakan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	
standard.	Item	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: LW1400 LW1401

Đường	kính	đĩa	mài 355 mm

Chiều	dày	đĩa	mài	tối	đa 3 mm

Đường	kính	lỗ 25,4 mm

Tốc	độ	không	tải 3.800 min-1

Kích	thước 
(Dài	x	Rộng	x	Cao)

Với	phần	bảo	vệ	an	toàn	
kiểu	dành	cho	Châu	Âu

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 295 mm x 640 mm

Với	phần	bảo	vệ	an	toàn	
ngoài	kiểu	dành	cho	
Châu	Âu

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 290 mm x 620 mm

Khối	lượng	tịnh Với	phần	bảo	vệ	an	toàn	và	
lớp	phủ	bên	dưới	kiểu	dành	
cho	Châu	Âu

18,7 kg 18,3 kg

Cấp	độ	an	toàn /II

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
•	 Khối	lượng	tùy	theo	Quy	trình	EPTA	tháng	01/2014
•	 Hình	dạng	và	khối	lượng	sẽ	khác	nhau	tùy	vào	thông	số	kỹ	thuật	thay	đổi	theo	từng	quốc	gia.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	được	dùng	cho	thiết	
bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	ký	hiệu	
này	trước	khi	sử	dụng.

Mang	kính	an	toàn.

 

Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

CÁCH	ĐIỆN	CẤP	2

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU 
Không	thải	bỏ	thiết	bị	điện	cùng	với	các	
chất	thải	sinh	hoạt!	Để	tuân	thủ	Chỉ	thị	của	
Châu	Âu	về	thiết	bị	điện	và	điện	tử	thải	
bỏ,	và	thi	hành	những	chỉ	thị	này	phù	hợp	
với	luật	lệ	quốc	gia,	thiết	bị	điện	tử	không	
còn	sử	dụng	được	nữa	phải	được	thu	
nhặt	riêng	và	đưa	trở	lại	một	cơ	sở	tái	chế	
tương	thích	với	môi	trường.

Mục đích sử dụng
Dụng	cụ	này	được	dùng	để	cắt	vật	liệu	chứa	sắt	với	đĩa	
cắt	nhám	phù	hợp.	Tuân	theo	tất	cả	các	luật	lệ	và	quy	
định	liên	quan	đến	bụi	và	khu	vực	làm	việc,	sức	khỏe	và	
an	toàn	ở	đất	nước	của	bạn.

Nguồn cấp điện
Dụng	cụ	này	chỉ	được	nối	với	nguồn	cấp	điện	có	điện	
áp	giống	như	đã	chỉ	ra	trên	biển	tên	và	chỉ	có	thể	được	
vận	hành	trên	nguồn	điện	AC	đơn	pha.	Chúng	được	
cách	điện	hai	lớp	và	do	đó	cũng	có	thể	được	sử	dụng	
từ	các	ổ	cắm	điện	không	có	dây	tiếp	đất.

Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO: Xin đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm với dụng cụ máy này.	Việc	không	tuân	theo	
các	hướng	dẫn	được	liệt	kê	dưới	đây	có	thể	dẫn	
đến	điện	giật,	hỏa	hoạn	và/hoặc	thương	tích	nghiêm	
trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật	ngữ	“dụng	cụ	máy”	trong	các	cảnh	báo	đề	cập	
đến	dụng	cụ	máy	(có	dây)	được	vận	hành	bằng	nguồn	
điện	chính	hoặc	dụng	cụ	máy	(không	dây)	được	vận	
hành	bằng	pin	của	bạn.
An toàn tại nơi làm việc
1. Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. 

Nơi	làm	việc	bừa	bộn	hoặc	tối	thường	dễ	gây	ra	
tai	nạn.

2. Không vận hành dụng cụ máy trong môi 
trường cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự 
hiện diện của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ 
cháy.	Các	dụng	cụ	máy	tạo	tia	lửa	điện	có	thể	làm	
bụi	hoặc	khí	bốc	cháy.
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3. Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm 
việc khi đang vận hành dụng cụ máy.	Sự	xao	
lãng	có	thể	khiến	bạn	mất	khả	năng	kiểm	soát.

An toàn về Điện
1. Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo 
bất kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích 
chuyển đổi nào với các dụng cụ máy được nối 
đất (tiếp đất). Các	phích	cắm	còn	nguyên	vẹn	và	
ổ	cắm	phù	hợp	sẽ	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

2. Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, 
bếp ga và tủ lạnh.	Nguy	cơ	bị	điện	giật	sẽ	tăng	
lên	nếu	cơ	thể	bạn	được	nối	đất	hoặc	tiếp	đất.

3. Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt.	Nước	lọt	vào	dụng	cụ	
máy	sẽ	làm	tăng	nguy	cơ	điện	giật.

4. Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích 
cắm dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn 
nhiệt, dầu, các mép sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động.	Dây	bị	hỏng	hoặc	bị	rối	sẽ	làm	tăng	
nguy	cơ	điện	giật.

5. Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời.	Việc	dùng	dây	phù	hợp	cho	việc	sử	
dụng	ngoài	trời	sẽ	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

6. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được 
bảo vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). 
Việc	sử	dụng	RCD	sẽ	làm	giảm	nguy	cơ	điện	giật.

7. Chúng tôi luôn khuyên bạn sử dụng nguồn 
cấp điện qua thiết bị RCD có thể ngắt dòng 
điện rò định mức 30 mA hoặc thấp hơn.

8. Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng.	Tuy	nhiên,	người	
dùng	máy	trợ	tim	và	những	thiết	bị	y	tế	tương	tự	
khác	nên	liên	hệ	với	nhà	sản	xuất	thiết	bị	và/hoặc	
bác	sỹ	để	được	tư	vấn	trước	khi	vận	hành	dụng	
cụ	này.

9. Không chạm vào đầu cắm điện bằng tay ướt.
10. Nếu dây bị hỏng, hãy nhờ nhà sản xuất hoặc 

đại lý thay dây mới để tránh nguy hiểm về an 
toàn.

An toàn Cá nhân
1. Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không 
sử dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi 
hoặc chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay 
thuốc.	Chỉ	một	khoảnh	khắc	không	tập	trung	khi	
đang	vận	hành	dụng	cụ	máy	cũng	có	thể	dẫn	đến	
thương	tích	cá	nhân	nghiêm	trọng.

2. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt.	Các	thiết	bị	bảo	hộ	như	mặt	
nạ	chống	bụi,	giày	an	toàn	chống	trượt,	mũ	bảo	
hộ	hay	thiết	bị	bảo	vệ	thính	giác	được	sử	dụng	
trong	các	điều	kiện	thích	hợp	sẽ	giúp	giảm	thương	
tích	cá	nhân.

3. Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối 
nguồn điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di 
chuyển dụng cụ máy.	Việc	di	chuyển	dụng	cụ	
máy	khi	đang	đặt	ngón	tay	ở	vị	trí	công	tắc	hoặc	
cấp	điện	cho	dụng	cụ	máy	đang	bật	thường	dễ	
gây	ra	tai	nạn.

4. Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy.	Việc	cờ	lê	hoặc	khóa	
vẫn	còn	gắn	vào	bộ	phận	quay	của	dụng	cụ	máy	
có	thể	dẫn	đến	thương	tích	cá	nhân.

5. Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt 
và có chỗ để chân phù hợp.	Điều	này	cho	phép	
điều	khiển	dụng	cụ	máy	tốt	hơn	trong	những	tình	
huống	bất	ngờ.

6. Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hay đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động.	Quần	áo	
rộng,	đồ	trang	sức	hay	tóc	dài	có	thể	mắc	vào	các	
bộ	phận	chuyển	động.

7. Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý.	Việc	sử	dụng	
thiết	bị	thu	gom	bụi	có	thể	làm	giảm	những	mối	
nguy	hiểm	liên	quan	đến	bụi.

8. Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ.	Một	hành	động	bất	cẩn	có	thể	gây	ra	thương	
tích	nghiêm	trọng	trong	một	phần	của	một	giây.

9. Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt 
khỏi bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ 
máy. Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở 
Mỹ, EN 166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở 
Úc/New Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật 
pháp, bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để 
bảo vệ mặt.

Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc 
người vận hành dụng cụ và những người khác 
trong khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng 
các thiết bị bảo hộ an toàn thích hợp.
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Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1. Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn.	Sử	
dụng	đúng	dụng	cụ	máy	sẽ	giúp	thực	hiện	công	
việc	tốt	hơn	và	an	toàn	hơn	theo	giá	trị	định	mức	
được	thiết	kế	của	dụng	cụ	máy	đó.

2. Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó.	Mọi	
dụng	cụ	máy	không	thể	điều	khiển	được	bằng	
công	tắc	đều	rất	nguy	hiểm	và	phải	được	sửa	
chữa.

3. Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có 
thể tháo rời trước khi thực hiện bất kỳ công 
việc điều chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ 
dụng cụ máy nào.	Những	biện	pháp	an	toàn	
phòng	ngừa	này	sẽ	giảm	nguy	cơ	vô	tình	khởi	
động	dụng	cụ	máy.

4. Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc 
các hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. 
Dụng	cụ	máy	sẽ	rất	nguy	hiểm	nếu	được	sử	dụng	
bởi	những	người	dùng	chưa	qua	đào	tạo.

5. Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. 
Kiểm tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của 
các bộ phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ 
của các bộ phận và mọi tình trạng khác mà có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của dụng cụ 
máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ 
máy trước khi sử dụng.	Nhiều	tai	nạn	xảy	ra	là	
do	không	bảo	quản	tốt	dụng	cụ	máy.

6. Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và 
sạch sẽ.	Những	dụng	cụ	cắt	được	bảo	quản	tốt	
có	mép	cắt	sắc	sẽ	ít	bị	kẹt	hơn	và	dễ	điều	khiển	
hơn.

7. Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng 
cụ cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính 
đến điều kiện làm việc và công việc được thực 
hiện.	Việc	sử	dụng	dụng	cụ	máy	cho	các	công	
việc	khác	với	công	việc	dự	định	có	thể	gây	nguy	
hiểm.

8. Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.	Tay	cầm	trơn	trượt	và	
bề	mặt	tay	cầm	không	cho	phép	xử	lý	an	toàn	và	
kiểm	soát	dụng	cụ	trong	các	tình	huống	bất	ngờ.

9. Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng.	Việc	găng	
tay	lao	động	bằng	vải	vướng	vào	các	bộ	phận	
chuyển	động	có	thể	gây	ra	thương	tích	cá	nhân.

Bảo dưỡng
1. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất.	Việc	này	sẽ	đảm	bảo	
duy	trì	được	độ	an	toàn	của	dụng	cụ	máy.

2. Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

Cảnh báo an toàn đối với máy cắt
1. Hãy tìm chỗ đứng cho bản thân mình và những 

người xung quanh để tránh xa mặt phẳng đĩa 
mài đang quay.	Phần	bảo	vệ	giúp	bảo	vệ	người	
vận	hành	khỏi	các	mảnh	đĩa	mài	bị	vỡ	và	vô	tình	
tiếp	xúc	với	đĩa	mài.

2. Chỉ sử dụng đĩa cắt tăng cường gắn kết cho 
dụng cụ máy của bạn.	Bởi	nếu	có	thể	gắn	phụ	
kiện	vào	dụng	cụ	máy	của	bạn	thì	điều	đó	hoàn	
toàn	không	đảm	bảo	việc	vận	hành	máy	an	toàn.

3. Tốc độ định mức của phụ kiện ít nhất phải 
bằng tốc độ tối đa được đánh dấu trên dụng 
cụ máy này.	Các	phụ	kiện	chạy	nhanh	hơn	tốc	độ	
định	mức	của	chúng	có	thể	bị	vỡ	và	bay	ra	ngoài.

4. Chỉ sử dụng đĩa mài cho các ứng dụng được 
khuyến nghị. Ví dụ: không mài mặt bên của 
đĩa mài cắt.	Đĩa	mài	cắt	nhám	được	dùng	để	mài	
ngoại	vi,	tác	dụng	lực	mặt	bên	lên	những	đĩa	mài	
này	có	thể	khiến	chúng	vỡ	vụn.

5. Luôn luôn sử dụng mặt bích đĩa mài không bị 
hư hại có đường kính chính xác cho đĩa mài 
bạn đã chọn.	Các	mặt	bích	đĩa	mài	phù	hợp	sẽ	
hỗ	trợ	đĩa	mài	giảm	bớt	khả	năng	bị	vỡ	đĩa	mài.

6. Đường kính bên ngoài và độ dày của phụ kiện 
phải nằm trong mức đánh giá công suất của 
dụng cụ máy của bạn.	Các	phụ	kiện	có	kích	
thước	không	chính	xác	không	thể	được	bảo	vệ	
hoặc	kiểm	soát	một	cách	đầy	đủ.

7. Kích thước trục tâm của mặt bích và đĩa mài 
phải khớp với vòng hãm của dụng cụ máy này. 
Mặt	bích	và	đĩa	mài	có	lỗ	định	vị	giữa	không	khớp	
với	phần	cứng	lắp	đặt	của	dụng	cụ	máy	sẽ	bị	mất	
cân	bằng,	rung	động	quá	mức	và	có	thể	gây	ra	
mất	kiểm	soát.

8. Không sử dụng đĩa mài đã hỏng. Trước mỗi 
lần sử dụng, hãy kiểm tra đĩa mài xem có các 
mạt vụn và vết nứt hay không. Nếu dụng cụ 
máy hoặc đĩa mài bị rơi, hãy kiểm tra hư hỏng 
hoặc lắp lại đĩa mài không bị hư hại. Sau khi 
kiểm tra và cài đặt đĩa mài, hãy tìm chỗ đứng 
cho bản thân mình và những người xung 
quanh để tránh xa mặt phẳng đĩa mài quay và 
chạy dụng cụ máy này ở tốc độ không tải tối 
đa trong vòng một phút.	Đĩa	mài	bị	hư	hỏng	
thông	thường	sẽ	bị	vỡ	trong	thời	gian	thử	nghiệm	
này.

9. Mang thiết bị bảo hộ cá nhân. Tùy thuộc vào 
việc sử dụng máy, hãy dùng mặt nạ bảo vệ 
mặt, kính bảo hộ hoặc kính an toàn. Khi thích 
hợp, hãy mang mặt nạ chống bụi, dụng cụ bảo 
vệ thính giác, găng tay và tạp dề công xưởng 
có khả năng ngăn chặn các mảnh mài mòn 
hoặc mảnh vỡ từ phôi gia công.	Thiết	bị	bảo	vệ	
mắt	phải	có	khả	năng	ngăn	chặn	các	mảnh	vụn	
bay	ra	phát	sinh	bởi	các	hoạt	động	khác	nhau.	Mặt	
nạ	chống	bụi	hoặc	khẩu	trang	phải	có	khả	năng	
lọc	được	các	hạt	tạo	ra	bởi	hoạt	động	của	bạn.	
Tiếp	xúc	kéo	dài	với	tiếng	ồn	có	cường	độ	cao	có	
thể	gây	ra	mất	thính	giác.
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10. Giữ những người xung quanh tránh xa nơi làm 
việc một khoảng cách an toàn. Bất cứ ai bước 
vào khu vực làm việc đều phải đeo thiết bị bảo 
hộ cá nhân.	Các	mảnh	vỡ	của	phôi	gia	công	hoặc	
đĩa	mài	bị	vỡ	có	thể	bắn	ra	và	gây	thương	tích	bên	
ngoài	khu	vực	thao	tác	cạnh	đó.

11. Đặt dây dẫn không để vướng phụ kiện quay. 
Nếu	bạn	bị	mất	kiểm	soát,	dây	dẫn	có	thể	bị	cắt	
hoặc	bị	quấn	và	bàn	tay	hoặc	cánh	tay	của	bạn	có	
thể	bị	kéo	vào	đĩa	mài	quay	đó.

12. Thường xuyên làm sạch các lỗ thông hơi của 
dụng cụ máy.	Quạt	của	động	cơ	có	thể	thu	hút	
bụi	vào	bên	trong	vỏ	và	nhiều	bột	kim	loại	tích	tụ	
có	thể	gây	ra	các	nguy	hiểm	về	điện.

13. Không vận hành công cụ máy gần các vật liệu 
dễ cháy. Không vận hành dụng cụ máy khi đặt 
trên bề mặt dễ cháy như gỗ.	Các	tia	lửa	có	thể	
kích	cháy	các	vật	liệu	này.

14. Không sử dụng các phụ kiện có yêu cầu chất 
làm mát dạng lỏng.	Sử	dụng	chất	làm	mát	bằng	
nước	hoặc	chất	lỏng	khác	có	thể	dẫn	đến	điện	
giật	hoặc	sốc.

Lực đẩy ngược và cảnh báo liên quan
Lực	đẩy	ngược	là	một	phản	ứng	bất	ngờ	đối	với	đĩa	mài	
đang	quay	nhưng	bị	kẹt	hoặc	bị	quấn.	Việc	bị	kẹt	hoặc	
quấn	sẽ	làm	đĩa	mài	đang	quay	bị	dừng	nhanh	chóng	
và	do	đó	thiết	bị	cắt	không	kiểm	soát	được	sẽ	bị	buộc	
phải	hướng	lên	trên	về	phía	người	vận	hành.
Ví	dụ,	nếu	đĩa	nhám	bị	quấn	hoặc	kẹt	bởi	phôi	gia	công,	
phần	mép	của	đĩa	đang	đi	vào	điểm	kẹt	có	thể	cày	xới	
bề	mặt	vật	liệu	làm	đĩa	nhám	trượt	hoặc	văng	ra	ngoài.	
Đĩa	nhám	cũng	có	thể	bị	vỡ	trong	những	tình	trạng	sau.
Lực	đẩy	ngược	là	kết	quả	của	việc	sử	dụng	dụng	cụ	
máy	không	đúng	và/hoặc	do	các	quy	trình	vận	hành	
hoặc	các	điều	kiện	không	chính	xác	và	có	thể	tránh	
được	bằng	cách	thực	hiện	các	biện	pháp	phòng	ngừa	
thích	hợp	như	được	nêu	dưới	đây.
1. Nắm giữ chắc dụng cụ máy và chọn thế đứng 

và vị trí tay cầm để cho phép bạn chống lại lực 
đẩy ngược.	Người	vận	hành	máy	có	thể	kiểm	
soát	lực	đẩy	ngược	hướng	lên	trên	nếu	thực	hiện	
các	biện	pháp	phòng	ngừa	đúng	cách.

2. Không được để cơ thể bạn thẳng hàng với đĩa 
mài đang quay.	Nếu	xảy	ra	hiện	tượng	bật	ngược	
lại	sẽ	đẩy	thiết	bị	cắt	hướng	lên	trên	về	phía	người	
vận	hành.

3. Không được gắn lưỡi cưa xích, khắc gỗ, đĩa 
mài kim cương hình quạt với khoảng cách 
ngoại vi lớn hơn 10 mm hoặc đính kèm lưỡi 
cưa có răng.	Các	loại	lưỡi	như	vậy	thường	tạo	ra	
lực	đẩy	ngược	và	dễ	mất	kiểm	soát.

4. Không làm “kẹt” đĩa mài hoặc dùng lực quá 
nhiều. Không cố thực hiện chiều sâu cắt quá 
mức.	Dùng	lực	quá	nhiều	lên	đĩa	mài	sẽ	làm	tăng	
tải	trọng	và	dễ	bị	xoắn	hoặc	bó	kẹt	đĩa	mài	khi	cắt	
và	có	khả	năng	đẩy	ngược	hoặc	bị	vỡ	đĩa	mài.

5. Khi đĩa mài bị bó kẹt hoặc khi đường cắt bị 
gián đoạn vì bất kỳ lý do nào, hãy tắt dụng cụ 
máy và giữ thiết bị cắt đứng im cho đến khi đĩa 
mài hoàn toàn dừng lại. Không được cố gỡ 
đĩa mài ra khỏi đường cắt khi đĩa mài vẫn đang 
chuyển động nếu không có thể xảy ra hiện 
tượng bật ngược lại.	Kiểm	tra	và	tiến	hành	khắc	
phục	để	loại	bỏ	nguyên	nhân	gây	bó	kẹt	đĩa	mài.

6. Không khởi động lại thao tác cắt trong phôi gia 
công. Để đĩa mài đạt đến tốc độ tối đa và cẩn 
thận nhập lại đường cắt.	Đĩa	mài	có	thể	bị	bó	
kẹt,	bật	lên	hoặc	bật	ngược	lại	nếu	dụng	cụ	máy	
được	khởi	động	lại	trong	phôi	gia	công.

7. Đỡ phôi gia công có kích thước quá lớn để 
giảm thiểu nguy cơ làm kẹt bó đĩa và bật 
ngược lại.	Phôi	gia	công	lớn	thường	có	xu	hướng	
võng	xuống	do	khối	lượng	của	nó.	Phải	đặt	các	
giá	đỡ	dưới	phôi	gia	công	gần	đường	cắt	và	gần	
cạnh	của	phôi	gia	công	ở	cả	hai	phía	của	đĩa	mài.

Cảnh báo an toàn bổ sung
1. Coi chừng các tia lửa bắn ra khi vận hành. 

Chúng	có	thể	gây	ra	thương	tích	hoặc	kích	cháy	
các	vật	liệu	dễ	cháy.

2. Giữ chặt vật công tác. Sử dụng bàn kẹp hoặc 
mỏ cặp để giữ khi thực hành.	Điều	này	sẽ	an	
toàn	hơn	dùng	tay	và	giúp	hai	tay	tự	do	để	vận	
hành	dụng	cụ.

3. Xiết chặt đĩa cắt cẩn thận.
4. Cẩn thận để không làm hỏng trụ quay, các mặt 

bích (đặc biệt là bề mặt lắp đặt) hoặc bu-lông, 
hoặc để đĩa cắt tự vỡ.

5. Giữ các phần bảo vệ đúng vị trí và theo thứ tự 
làm việc.

6. Giữ thật chắc tay cầm.
7. Giữ tay tránh xa các bộ phận quay.
8. Phải đảm bảo rằng đĩa cắt không tiếp xúc với 

phôi gia công trước khi bật công tắc lên.
9. Trước mỗi lần sử dụng, theo dõi sự dao động 

hoặc rung động quá mức có thể bị gây ra do 
việc lắp đặt không đạt yêu cầu hoặc đĩa mài 
được cân bằng kém.

10. Loại bỏ vật liệu hoặc các mảnh vụn ra khỏi khu 
vực có thể kích nổ bởi các tia lửa. Đảm bảo 
rằng không có ai khác ở trên đường tiến của 
các tia lửa. Luôn để sẵn bình chữa cháy đã sạc 
đầy, đúng cách ở gần bên.

11. Nếu đĩa cắt dừng lại trong khi vận hành, tạo 
ra tiếng ồn lạ hoặc bắt đầu rung động, hãy tắt 
dụng cụ ngay lập tức.

12. Luôn tắt công tắc và chờ cho đĩa cắt ngừng 
hoàn toàn trước khi tháo, cố định phôi gia 
công, chạy dụng cụ kẹp, thay đổi vị trí làm 
việc, góc hoặc đĩa cắt của chính nó.

13. Không chạm vào phôi gia công ngay sau khi 
vận hành; chúng rất nóng và có thể gây bỏng 
da.

14. Chỉ cất giữ đĩa mài ở nơi khô ráo.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
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LẮP RÁP
CẢNH BÁO: Dụng cụ này sẽ sinh ra tia lửa 

khi cắt phôi gia công. Không lắp dụng cụ này ở 
những nơi mà vật liệu dễ cháy và/hoặc dễ phát nổ 
có thể bị kích nổ bởi các tia lửa từ dụng cụ. Cũng 
phải đảm bảo rằng không có những vật liệu đó ở 
gần dụng cụ trước khi bắt đầu vận hành. 

Cố định phần đế
Dụng	cụ	này	cần	phải	được	bắt	hai	bu-lông	vào	một	bề	
mặt	phẳng	và	cố	định	có	sử	dụng	các	lỗ	bu-lông	được	
cung	cấp	trong	đế	của	dụng	cụ.	Điều	này	sẽ	giúp	ngăn	
trượt	dụng	cụ	và	thương	tích	cá	nhân	có	thể	xảy	ra.
►	Hình1:    1.	Các	lỗ	bu-lông	2.	Đế

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn bảo đảm rằng dụng cụ 

được tắt điện và rút phích cắm trước khi điều 
chỉnh hoặc kiểm tra chức năng của dụng cụ.

Mở/khóa đầu dụng cụ
Đầu	dụng	cụ	có	thể	được	khóa	lại.	Luôn	khóa	đầu	dụng	
cụ	khi	không	sử	dụng	hoặc	khi	mang	vác.
Đối với LW1400
Để	mở	khóa,	nhả	đầu	dụng	cụ	và	đẩy	chốt	khóa.	Để	
khóa,	xoay	chốt	khóa	trở	về	trong	khi	giữ	đầu	dụng	cụ	
hướng	xuống.
►	Hình2:    1.	Chốt	khóa

Đối với LW1401
Mở	móc	khóa	xích	ra	khỏi	móc.	Luôn	móc	khóa	xích	
vào	móc	khi	không	sử	dụng.
►	Hình3:    1.	Móc	treo	2.	Khóa	xích

Hoạt động công tắc

CẢNH BÁO: Trước khi cắm điện vào dụng cụ, 
luôn luôn kiểm tra xem cần khởi động công tắc có 
hoạt động bình thường hay không và trả về vị trí 
“OFF” (TẮT) khi nhả ra.
►	Hình4:    1.	Nút	khóa	/	Nút	Nhả	khóa	2.	Cần	khởi	

động	công	tắc

Đối với dụng cụ có nút khóa
Để	khởi	động	dụng	cụ,	chỉ	cần	kéo	cần	khởi	động	công	
tắc.	Nhả	cần	khởi	động	công	tắc	ra	để	dừng.	Để	vận	
hành	liên	tục,	hãy	kéo	cần	khởi	động	công	tắc,	nhấn	
nút	khóa	và	sau	đó	nhả	cần	khởi	động	công	tắc	ra.	Để	
dừng	dụng	cụ	từ	vị	trí	đã	khóa,	hãy	kéo	cần	khởi	động	
hết	cỡ,	sau	đó	nhả	nó	ra.

THẬN TRỌNG: Công tắc có thể khóa ở vị trí 
“ON” (BẬT) để người vận hành dễ dàng thuận 
tiện trong quá trình sử dụng kéo dài. Cần hết sức 
cẩn trọng khi khóa dụng cụ ở vị trí “ON” (BẬT) và 
phải luôn giữ chặt dụng cụ.

Đối với dụng cụ có nút nhả khóa
Để	ngăn	ngừa	vô	tình	kéo	bộ	khởi	động	công	tắc,	dụng	
cụ	được	trang	bị	một	nút	nhả	khóa.	Để	khởi	động	dụng	
cụ,	nhấn	nút	nhả	khóa	và	kéo	cần	khởi	động	công	tắc.	
Nhả	cần	khởi	động	công	tắc	ra	để	dừng.

CẢNH BÁO: KHÔNG ĐƯỢC PHÉP làm hỏng 
nút nhả khóa bằng cách buộc xuống hoặc một 
số cách khác.	Một	nút	nhả	khóa	không	hiệu	quả	có	
thể	dẫn	đến	vận	hành	vô	tình	và	thương	tích	cá	nhân	
nghiêm	trọng.

CẢNH BÁO: KHÔNG ĐƯỢC PHÉP sử dụng 
dụng cụ này nếu nó chạy khi bạn chỉ kéo cần khởi 
động công tắc mà không nhấn nút nhả khóa.	Một	
công	tắc	cần	sửa	có	thể	dẫn	đến	vận	hành	vô	tình	và	
thương	tích	cá	nhân	nghiêm	trọng.	Hãy	trả	dụng	cụ	
lại	cho	một	trung	tâm	dịch	vụ	Makita	để	sửa	chữa	phù	
hợp	TRƯỚC	KHI	sử	dụng	tiếp	sau	này.

CHÚ Ý: Không được kéo mạnh bộ khởi động 
công tắc mà không ấn nút nhả khóa.	Điều	này	có	
thể	làm	gãy	nứt	công	tắc.

Khoảng cách giữa dụng cụ kẹp và 
tấm cữ

THẬN TRỌNG: Sau khi điều chỉnh khoảng 
cách giữa dụng cụ kẹp và tấm cữ, đảm bảo rằng 
tấm cữ được cố định chắc chắn.	Cố	định	không	đủ	
chặt	có	thể	gây	ra	thương	tích	cá	nhân.

Các	thiết	lập	khoảng	thời	gian	sau	đây	của	dụng	cụ	kẹp	
luôn	có	sẵn:
•	 0	-	170	mm	(cài	đặt	gốc)
• 35 - 205 mm
• 70 - 240 mm
Nếu	công	việc	của	bạn	đòi	hỏi	cài	đặt	khác,	hãy	tiến	
hành	như	sau	để	thay	đổi	khoảng	cách	hoặc	khoảng	
thời	gian. 

Đối với LW1400
Nới	lỏng	vít	trên	tấm	cữ.	Di	chuyển	tấm	cữ	sang	vị	trí	
mong	muốn	rồi	vặn	chặt	vít.
►	Hình5:    1.	Vít	2.	Tấm	cữ

Đối với LW1401
Tháo	hai	bu-lông	lục	giác	bằng	cách	sử	dụng	chìa	vặn	
đầu	ống.	Di	chuyển	tấm	cữ	sang	vị	trí	mong	muốn	và	
xiết	chặt	nó	bằng	bu-lông	lục	giác
►	Hình6:    1.	Tấm	cữ	2.	Các	bu-lông	lục	giác
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Điều chỉnh góc cắt

THẬN TRỌNG: Sau khi điều chỉnh góc của 
tấm cữ, đảm bảo rằng tấm cữ được cố định chắc 
chắn.	Cố	định	không	đủ	chặt	có	thể	gây	ra	thương	
tích	cá	nhân.

THẬN TRỌNG: Không vận hành dụng cụ khi 
vật liệu không được giữ chặt bằng mỏ cặp do 
góc cắt.

Đối với LW1400
Xoay	cần	ngược	chiều	kim	đồng.	Di	chuyển	tấm	cữ	
sang	góc	mong	muốn	và	vặn	cần	thật	chặt.
►	Hình7:    1.	Tấm	cữ	2.	Cần

Đối với LW1401

CHÚ Ý: Khi thực hiện cắt góc vát phải, luôn 
đặt tấm cữ ở vị trí 0 - 170 mm. Thiết đặt ở vị trí 
35 - 205 mm hoặc 70 - 240 mm sẽ cản trở việc di 
chuyển tấm cữ chặn dẫn đến cắt hỏng.

Nới	lỏng	hai	bu-lông	lục	giác	bằng	cách	sử	dụng	chìa	
vặn	đầu	ống.	Xoay	tấm	cữ	sang	góc	mong	muốn	và	xiết	
chặt	nó	bằng	bu-lông	lục	giác.	Cẩn	thận	không	để	di	
chuyển	góc	đã	đặt	trong	khi	cố	định	bu-lông	lục	giác.
►	Hình8:    1.	Tấm	cữ	2.	Các	bu-lông	lục	giác

LƯU Ý:	Thang	đo	trên	tấm	cữ	chỉ	cho	thấy	dấu	hiệu	
sơ	lược.	Đối	với	các	góc	cần	chính	xác	hơn,	hãy	
dùng	dụng	cụ	đo	góc	hoặc	thước	tam	giác.	Giữ	tay	
cầm	hướng	xuống	sao	cho	đĩa	cắt	kéo	dài	vào	phần	
đế.	Cùng	lúc	đó,	điều	chỉnh	góc	giữa	tấm	cữ	và	đĩa	
cắt	bằng	dụng	cụ	đo	góc	hoặc	thước	tam	giác.

Điều chỉnh bộ phận chắn tia lửa
Chỉ dành cho LW1401 (đặc trưng quốc gia)
►	Hình9:    1.	Vít	2.	Bộ	phận	chắn	tia	lửa

Bộ	phận	chắn	tia	lửa	lắp	đặt	tại	nhà	máy	có	mép	dưới	
tiếp	xúc	với	phần	đế.	Vận	hành	dụng	cụ	ở	vị	trí	này	sẽ	
gây	ra	nhiều	tia	lửa	bắn	ra	xung	quanh.	Nới	lỏng	vít	và	
điều	chỉnh	bộ	phận	chắn	tia	lửa	sang	vị	trí	giảm	tối	thiểu	
các	tia	lửa	bắn	ra	xung	quanh.

Tấm cữ chặn
Chỉ dành cho LW1401 (đặc trưng quốc gia)
►	Hình10:    1.	Tấm	cữ	chặn

Tấm	cữ	chặn	ngăn	ngừa	đĩa	cắt	tiếp	xúc	với	bàn	gia	
công	hoặc	sàn.	Khi	lắp	đặt	một	đĩa	cắt	mới,	đặt	tấm	cữ	
chặn	sang	vị	trí	(A).	Khi	đĩa	cắt	đã	mòn	đến	phần	dưới	
của	phôi	gia	công	chưa	được	cắt,	đặt	tấm	cữ	chặn	sang	
vị	trí	(B)	để	cho	phép	công	suất	cắt	tăng	lên	với	đĩa	mài	
đã	bị	mòn.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn luôn đảm bảo rằng 

dụng cụ đã được tắt và tháo phích cắm trước khi 
dùng dụng cụ thực hiện bất cứ công việc nào.

Mở phần bảo vệ an toàn kiểu nắp 
mở trung tâm

Đặc trưng quốc gia
Đối	với	dụng	cụ	được	trang	bị	phần	bảo	vệ	an	toàn	kiểu	
nắp	mở	trung	tâm,	nới	lỏng	ốc	xiết	trước	tiên	rồi	mới	
nâng	phần	bảo	vệ	lên.
►	Hình11:    1.	Ốc	xiết

Mở phần bảo vệ an toàn kiểu dành 
cho Châu Âu

Đặc trưng quốc gia
Đối	với	dụng	cụ	được	trang	bị	phần	bảo	vệ	an	toàn	kiểu	
dành	cho	Châu	Âu,	nới	lỏng	ốc	xiết	trước	tiên	rồi	mới	
mở	phần	bảo	vệ	như	trong	hình.
►	Hình12:    1.	Ốc	xiết
►	Hình13
►	Hình14

Tháo hoặc lắp đĩa cắt

THẬN TRỌNG: Đảm bảo đã vặn chặt kẹp cơ 
hoặc bu-lông lục giác.	Vặn	không	đủ	chặt	có	thể	
gây	ra	thương	tích	nghiêm	trọng.	Khi	vặn	bu-lông	lục	
giác,	sử	dụng	chìa	vặn	đầu	ống	đi	kèm	với	dụng	cụ	
để	đảm	bảo	vặn	đúng	cách.

THẬN TRỌNG: Chỉ luôn sử dụng các vành 
trong và vành ngoài thích hợp được cung cấp 
kèm theo dụng cụ.

THẬN TRỌNG: Luôn hạ phần bảo vệ an toàn 
sau khi thay đĩa mài.

THẬN TRỌNG: Mang găng tay khi xử lý đĩa 
mài.
►	Hình15:    1.	Vành	trong	2. Vòng 3.	Vòng	chữ	O	

4.	Đĩa	cắt	5.	Vành	ngoài	6.	Kẹp	cơ	/	
Bu-lông	lục	giác

Đối với LW1400
Nâng	phần	bảo	vệ	lên.	Xoay	kẹp	cơ	ngược	chiều	kim	
đồng	hồ	trong	khi	giữ	khóa	trục	hướng	xuống.	Sau	đó	
tháo	kẹp	cơ,	vành	ngoài	và	đĩa	cắt.	Khi	tháo	đĩa	cắt,	
không	tháo	vành	trong	cũng	như	các	vòng	và	vòng	
chữ	O.
►	Hình16:    1.	Khóa	trục	2.	Kẹp	cơ
Để	lắp	đĩa	cắt,	hãy	làm	ngược	lại	quy	trình	tháo	ra.	Đảm	
bảo	đã	gắn	lỗ	của	đĩa	cắt	vào	vòng	và	xoay	phần	bảo	
vệ	an	toàn	trở	về.
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Đối với LW1401
Nâng	phần	bảo	vệ	lên.	Vặn	bu-lông	lục	giác	ngược	
chiều	kim	đồng	hồ	bằng	cách	sử	dụng	chìa	vặn	đầu	
ống	trong	khi	giữ	khóa	trục	hướng	xuống.	Sau	đó	tháo	
bu-lông	lục	giác,	vành	ngoài	và	đĩa	mài.
►	Hình17:    1.	Khóa	trục	2.	Bu-lông	lục	giác
Để	lắp	đĩa	mài,	hãy	làm	ngược	lại	các	quy	trình	tháo	ra.	
Đảm	bảo	đã	gắn	lỗ	của	đĩa	cắt	vào	vòng	và	xoay	phần	
bảo	vệ	an	toàn	trở	về.

VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG: Xử lý áp suất thích hợp trong 

quá trình cắt và hiệu quả cắt tối đa có thể được 
xác định bởi số lượng các tia lửa sinh ra trong khi 
cắt. Không cố cắt bằng cách dùng lực quá nhiều 
trên tay cầm.	Hiệu	quả	cắt	giảm,	đĩa	mài	bị	mòn	
sớm,	cũng	như	khả	năng	hư	hỏng	dụng	cụ,	đĩa	cắt	
hoặc	phôi	gia	công	có	thể	xảy	ra.

Giữ	thật	chắc	tay	cầm.	Bật	dụng	cụ	và	chờ	đến	khi	đĩa	
cắt	đạt	được	tốc	độ	tối	đa	trước	khi	nhẹ	nhàng	hạ	thấp	
sang	vị	trí	cắt.	Khi	đĩa	cắt	tiếp	xúc	với	phôi	gia	công,	
dần	dần	ấn	lực	xuống	tay	cầm	để	thực	hiện	cắt.	Sau	khi	
cắt	xong,	hãy	tắt	dụng	cụ	và	chờ đến khi đĩa cắt dừng 
hoàn toàn trước	khi	đưa	tay	cầm	trở	lại	vị	trí	nâng	cao	
hết	mức.

Khả năng cắt
Công	suất	cắt	tối	đa	thay	đổi	tùy	theo	góc	cắt	và	hình	
dạng	phôi	gia	công. 

Công suất cắt tối đa với đĩa cắt mới tinh

Góc cắt / 
Hình dạng phôi 

gia công

90° 45°

127 mm 127 mm

115 x 130 mm 
102 x 194 mm 
70 x 233 mm

115 x 103 mm

119 x 119 mm 106 x 106 mm

137 x 137 x 10 mm 100 x 100 x 10 mm

Cố định phôi gia công

THẬN TRỌNG: Luôn đặt giá đỡ ren lên các 
ren trục khi cố định phôi gia công.	Không	làm	như	
vậy	có	thể	dẫn	đến	phôi	gia	công	không	được	cố	định	
chắc.	Điều	này	có	thể	làm	phôi	gia	công	bị	đẩy	ra	
hoặc	gây	vỡ	đĩa	cắt	rất	nguy	hiểm.

Trong	khi	nâng	giá	đỡ	ren	lên,	tấm	dụng	cụ	kẹp	có	thể	
được	di	chuyển	ra	vào	nhanh	chóng.	Để	nắm	lấy	phôi	
gia	công,	đẩy	tay	cầm	cho	đến	khi	tấm	dụng	cụ	kẹp	tiếp	
xúc	với	phôi	gia	công	rồi	sau	đó	quay	trở	về	giá	đỡ	ren.	
Xoay	tay	cầm	theo	chiều	kim	đồng	hồ	cho	đến	khi	phôi	
gia	công	được	giữ	chặt.
►	Hình18:    1.	Tay	cầm	2.	Giá	đỡ	ren	3.	Tấm	dụng	cụ	

kẹp

Khi	đĩa	cắt	đã	bị	mòn	đáng	kể,	đặt	một	khối	đế	chặn	
đằng	sau	các	phôi	gia	công	như	thể	hiện	trong	hình.	
Bạn	có	thể	sử	dụng	đĩa	mài	bị	mòn	hiệu	quả	hơn	bằng	
cách	sử	dụng	điểm	giữa	trong	chu	vi	của	đĩa	mài	để	cắt	
phôi	gia	công.	Sử	dụng	vật	liệu	không	cháy	và	bền	cho	
khối	đế	chặn.
►	Hình19:    1.	Khối	đế	chặn

Khi	cắt	phôi	gia	công	ở	một	góc	rộng	hơn	85	mm,	hãy	
gắn	các	mẫu	gỗ	thẳng	(đế	chặn)	dài	hơn	190	mm	x	
rộng	hơn	45	mm	vào	tấm	cữ	như	thể	hiện	trong	hình.	
Gắn	đế	chặn	này	bằng	các	vít	xuyên	qua	các	lỗ	trong	
tấm	cữ.	Đảm	bảo	rằng	đĩa	cắt	không	tiếp	xúc	với	đế	
chặn	khi	nhả	đầu	dụng	cụ.
►	Hình20:    1.	Tấm	cữ	2.	Khối	đế	chặn	(dài	hơn	

190	mm	x	rộng	hơn45	mm)	3.	Phôi	gia	
công	(rộng	hơn	85	mm)	4.	Tấm	dụng	cụ	
kẹp

►	Hình21

Khi	đĩa	cắt	đã	bị	mòn,	tăng	vị	trí	cắt	bằng	cách	đặt	khối	
đế	chặn	hơi	hẹp	hơn	so	với	phôi	gia	công	như	thể	hiện	
trong	hình.	Điều	này	sẽ	giúp	bạn	sử	dụng	đĩa	cắt	tiết	
kiệm.
►	Hình22:    1.	Tấm	dụng	cụ	kẹp	2.	Đường	kính	phôi	

gia	công	3.	Tấm	cữ	4.	Chiều	rộng	khối	đế	
chặn

Phôi	gia	công	dài	phải	được	đỡ	bằng	các	khối	trên	cả	
hai	mặt	sao	cho	nó	nằm	ngang	với	chóp	đế.	Sử	dụng	
vật	liệu	không	cháy	cho	khối	đỡ.
►	Hình23:    1.	Khối	đỡ

Mang vác dụng cụ
Xếp	đầu	dụng	cụ	xuống	và	khóa	lại.	Giữ	tay	cầm	khi	
mang	vác.
►	Hình24



BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Luôn bảo đảm rằng dụng cụ 

được tắt điện và rút phích cắm trước khi thử thực 
hiện việc kiểm tra hoặc bảo trì.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Thay chổi than
►	Hình25:    1.	Vạch	giới	hạn

Kiểm	tra	chổi	than	thường	xuyên.
Thay	chổi	than	khi	chúng	bị	mòn	dưới	vạch	giới	hạn.	
Giữ	các	chổi	than	sạch	và	có	thể	trượt	dễ	dàng	vào	chỗ	
giữ	chổi.	Cả	hai	chổi	than	phải	được	thay	thế	cùng	một	
lúc.	Chỉ	sử	dụng	các	chổi	than	giống	nhau.
1.	 Sử	dụng	tua	vít	để	tháo	nắp	giá	đỡ	chổi	than.
2.	 Tháo	chổi	than	đã	mòn	ra,	lắp	chổi	than	mới	và	cố	
định	nắp	giữ	chổi	than.
►	Hình26:    1.	Nắp	giữ	chổi

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	nào	khác	đều	có	thể	gây	ra	rủi	ro	
thương	tích	cho	người.	Chỉ	sử	dụng	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	cho	mục	đích	đã	quy	định	sẵn	của	
chúng.

Nếu	bạn	cần	bất	kỳ	sự	hỗ	trợ	nào	để	biết	thêm	chi	tiết	
về	các	phụ	tùng	này,	hãy	hỏi	Trung	tâm	Dịch	vụ	của	
Makita	tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Các	đĩa	cắt	nhám
•	 Chìa	vặn	đầu	ống	(chỉ	dành	cho	LW1401)

LƯU Ý:	Một	số	mục	trong	danh	sách	có	thể	được	bao	
gồm	trong	gói	dụng	cụ	làm	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	Các	
mục	này	ở	mỗi	quốc	gia	có	thể	khác	nhau.
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ภาษาไทย (ค�าแนะน�าเดมิ)

ข้อมูลจ�าเพาะ

รุน่: LW1400 LW1401

เส้นผ่านศูนย์กลางลูกล้อ 355 mm

ความหนาล้อสูงสุด 3 mm

เส้นผ่านศูนย์กลางของรู 25.4 mm

ความเร็วหมุนเปล่า 3,800 min
-1

ขนาด  
(ยาว x กว้าง x สูง)

มีท่ีป้องกันแบบยุโรป 530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 295 mm x 640 mm

มีท่ีป้องกันประเภทอื่นนอก
เหนือจากแบบยุโรป

530 mm x 295 mm x 640 mm 500 mm x 290 mm x 620 mm

น�า้หนักสุทธิ มีท่ีป้องกันแบบยุโรปและท่ี
ครอบด้านล่าง

18.7 kg 18.3 kg

มาตรฐานความปลอดภัย  /II

• เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�าเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

• ข้อมูลจ�าเพาะอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

• น�า้หนักตามข้อบังคับของ EPTA 01/2014

• รูปทรงและน�า้หนักจะแตกต่างกันไปตามข้อมูลจ�าเพาะ ซ่ึงจะแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีใช้ส�าหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษาความ
หมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

สวมแว่นตานิรภัย

 
อ่านคู่มือการใช้งาน

ฉนวนสองช้ัน

ส�าหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น  
ห้ามท้ิงอุปกรณ์ไฟฟ้ารวมกับขยะครัวเรือน
ท่ัวไป! เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของ
ยุโรปเกี่ยวกับขยะจ�าพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และการปฏิบัติตามกฎหมาย
ในประเทศ ต้องเก็บอุปกรณ์ไฟฟ้าท่ีหมด
อายุการใช้งานแล้วแยกต่างหาก และส่ง
กลับไปยังศูนย์รีไซเคิลท่ีเป็นมิตรต่อสิ่ง
แวดล้อม

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนี้ใช้ส�าหรับตัดวัสดุโลหะโดยใช้ล้อตัดแบบขัดท่ี
เหมาะสม ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อก�าหนดท้ังหมดท่ี
เกี่ยวข้องกับฝุ่นและสุขภาพและความปลอดภัยในพื้นท่ี
ท�างานในประเทศของคุณ

แหล่งจ่ายไฟ

ควรเช่ือมต่อเครื่องมือกับแหล่งจ่ายไฟท่ีมีแรงดันไฟฟ้า
ตามท่ีระบุไว้ในป้ายข้อมูลของเครื่องมือ และจะต้องใช้
ไฟฟ้ากระแสสลับแบบเฟสเดียวเท่านั้น อุปกรณ์นี้ได้รับการ
หุ้มฉนวนสองช้ันและสามารถใช้กับปลั๊กไฟท่ีไม่มีสายดินได้

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งมือไฟฟ้า
ท่ัวไป

ค�ำเตือน: โปรดอ่านค�าเตือนด้านความปลอดภัย ค�า
แนะน�า ภาพประกอบ และข้อมูลจ�าเพาะต่างๆ ท่ีให้มา
กับเครื่องมือไฟฟ้านี้อย่างละเอียด การไม่ปฏิบัติตามค�า
แนะน�าดังต่อไปนี้อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
และ/หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรงได้
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เก็บรักษาค�าเตือนและค�าแนะน�าท้ังหมดไว้
เป็นข้อมูลอ้างอิงในอนาคต
ค�าว่า “เครื่องมือไฟฟ้า” ในค�าเตือนนี้หมายถึงเครื่องมือ
ไฟฟ้า (มีสาย) ท่ีท�างานโดยใช้กระแสไฟฟ้าหรือเครื่องมือ
ไฟฟ้า (ไร้สาย) ท่ีท�างานโดยใช้แบตเตอรี่

ความปลอดภัยของพื้นท่ีท�างาน

1. ดูแลพ้ืนท่ีท�างานให้มีความสะอาดและมีแสงไฟสว่าง 
พื้นท่ีรกระเกะระกะหรือมืดทึบอาจน�าไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุได้

2. อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสภาพท่ีอาจเกิดการ
ระเบิด เช่น ในสถานท่ีท่ีมีของเหลว ก๊าซ หรือฝุ่นผงท่ี
มีคุณสมบัติไวไฟ เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างประกายไฟ
และจุดชนวนฝุ่นผงหรือก๊าซดังกล่าว

3. ดูแลไม่ให้มีเด็กๆ หรือบุคคลอื่นอยู่ในบริเวณท่ีก�าลัง
ใช้เครื่องมือไฟฟ้า การมีสิ่งรบกวนสมาธิอาจท�าให้คุณ
สูญเสียการควบคุม

ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1. ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องพอดีกับเต้ารับ อย่า
ดัดแปลงปลั๊กไม่ว่ากรณีใดๆ อย่าใช้ปลั๊กอะแด็ปเตอร์
กับเครื่องมือไฟฟ้าท่ีต่อสายดิน ปลั๊กท่ีไม่ถูกดัดแปลง
และเต้ารับท่ีเข้ากันพอดีจะช่วยลดความเสี่ยงของการ
เกิดไฟฟ้าช็อต

2. ระวังอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวท่ีต่อสายดิน เช่น 
ท่อ เครื่องน�าความร้อน เตาหุงต้ม และตู้เย็น มีความ
เสี่ยงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อตสูงข้ึน หากร่างกายของคุณ
สัมผัสกับพื้น

3. อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกน�า้หรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น 
น�า้ท่ีไหลเข้าไปในเครื่องมือไฟฟ้าจะเพิ่มความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

4. อย่าใช้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้สายไฟเพื่อ
ยก ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
ห่างจากความร้อน น�า้มัน ของมีคม หรือชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี สายท่ีช�ารุดหรือพันกันจะเพิ่มความเสี่ยงของ
การเกิดไฟฟ้าช็อต

5. ขณะท่ีใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านอกอาคาร ควรใช้สาย
ต่อพ่วงท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใช้สาย
ท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

6. หากต้องใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสถานท่ีเปียกช้ืน ให้
ใช้อุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟรั่ว (RCD) การใช้ RCD 
จะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟ้าช็อต

7. แนะน�าให้ใช้แหล่งจ่ายไฟผ่าน RCD ท่ีมีกระแสไฟรั่ว
ในอัตราไม่เกิน 30 mA เสมอ

8. เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างสนามแม่เหล็ก (EMF) ท่ีไม่
เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้ท่ีใส่เครื่อง
กระตุ้นหัวใจและอุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีคล้ายกันนี้
ควรติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์และ/หรือแพทย์เพื่อรับค�า
แนะน�าก่อนใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านี้

9. อย่าจับปลั๊กไฟด้วยมือท่ีเปียก

10. หากสายไฟช�ารุด โปรดให้ผู้ผลิตหรือตัวแทนของผู้
ผลิตเปลี่ยนให้ เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย

ความปลอดภัยส่วนบุคคล

1. ให้ระมัดระวังและมีสติอยู่เสมอขณะใช้งานเครื่องมือ
ไฟฟ้า อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในขณะท่ีคุณก�าลัง
เหนื่อย หรือในสภาพท่ีมึนเมาจากยาเสพติด เครื่อง
ดื่ม แอลกอฮอล์ หรือการใช้ยา ช่ัวขณะท่ีขาดความ
ระมัดระวังเม่ือก�าลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�าให้ได้
รับบาดเจ็บร้ายแรง

2. ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้านิรภัย
กันลื่น หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยินท่ีใช้
ในสภาพท่ีเหมาะสมจะช่วยลดการบาดเจ็บ

3. ป้องกันไม่ให้เกิดการเปิดใช้งานโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าสวิตช์ปิดอยู่ก่อนท่ีจะเช่ือมต่อกับแหล่งจ่าย
ไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่ รวมท้ังตรวจสอบก่อนการ
ยกหรือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ การสอดนิว้มือบริเวณ
สวิตช์เพื่อถือเครื่องมือไฟฟ้า หรือการชาร์จไฟเครื่อง
มือไฟฟ้าในขณะท่ีเปิดสวิตช์อยู่อาจน�าไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุ

4. น�ากุญแจปรับตั้งหรือประแจออกก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มือไฟฟ้า ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบค้างอยู่ในช้ินส่วนท่ี
หมุนได้ของเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�าให้ได้รับบาดเจ็บ

5. อย่าท�างานในระยะท่ีสุดเอ้ือม จัดท่าการยืนและการ
ทรงตัวให้เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะท�าให้ควบคุม
เครื่องมือไฟฟ้าได้ดีข้ึนในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

6. แต่งกายให้เหมาะสม อย่าสวมเครื่องแต่งกายท่ีหลวม
เกินไป หรือสวมเครื่องประดับ ดูแลไม่ให้เส้นผมและ
เสื้อผ้าอยู่ใกล้ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี เสื้อผ้ารุ่มร่าม เครื่อง
ประดับ หรือผมท่ีมีความยาวอาจเข้าไปติดในช้ินส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี

7. หากมีการจัดอุปกรณ์ส�าหรับดูดและจัดเก็บฝุ่นไว้ใน
สถานท่ี ให้ตรวจสอบว่าได้เช่ือมต่อและใช้งานอุปกรณ์
นั้นอย่างเหมาะสม การใช้เครื่องดูดและจัดเก็บฝุ่นจะ
ช่วยลดอันตรายท่ีเกิดจากฝุ่นผงได้
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8. อย่าให้ความคุ้นเคยจากการใช้งานเครื่องมือเป็น
ประจ�าท�าให้คุณท�าตัวตามสบายและละเลยหลักการ
เพ่ือความปลอดภัยในการใช้เครื่องมือ การกระท�าท่ีไม่
ระมัดระวังอาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงภายใน
เสี้ยววินาที

9. สวมใส่แว่นครอบตานิรภัยเพ่ือปกป้องดวงตาของคุณ
จากการบาดเจ็บเม่ือใช้เครื่องมือไฟฟ้า แว่นครอบ
ตาจะต้องได้มาตรฐาน ANSI Z87.1 ในสหรัฐฯ, EN 
166 ในยุโรป หรือ AS/NZS 1336 ในออสเตรเลีย/
นวิซีแลนด์ ในออสเตรเลีย/นวิซีแลนด์ จะต้องสวม
เกราะป้องกันใบหน้าเพื่อปกป้องใบหน้าของคุณอย่าง
ถูกต้องตามกฎหมายด้วย

ผู้ว่าจ้างมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการบังคับผู้ใช้งานเครื่อง
มือและบุคคลอ่ืนๆ ท่ีอยู่ในบริเวณท่ีปฏิบัติงานให้ใช้
อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม

การใช้และดูแลเครื่องมือไฟฟ้า

1. อย่าฝืนใช้เครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะ
สมกับการใช้งานของคุณ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะสม
จะท�าให้ได้งานท่ีมีประสิทธิภาพและปลอดภัยกว่าตาม
ขีดความสามารถของเครื่องท่ีได้รับการออกแบบมา

2. อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้า หากสวิตช์ไม่สามารถเปิดปิด
ได้ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีควบคุมด้วยสวิตช์ไม่ได้เป็นสิ่ง
อันตรายและต้องได้รับการซ่อมแซม

3. ถอดปลั๊กจากแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือไฟฟ้าก่อนท�าการปรับตั้ง เปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้า วิธีการ
ป้องกันด้านความปลอดภัยดังกล่าวจะช่วยลดความ
เสี่ยงในการเปิดใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าโดยไม่ตั้งใจ

4. จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่ได้ใช้งานให้ห่างจากมือ
เด็ก และอย่าอนุญาตให้บุคคลท่ีไม่คุ้นเคยกับเครื่อง
มือไฟฟ้าหรือค�าแนะน�าเหล่านี้ใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า 
เครื่องมือไฟฟ้าจะเป็นอันตรายเม่ืออยู่ในมือของผู้ท่ีไม่
ได้รับการฝึกอบรม

5. บ�ารุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์เสริม ตรวจ
สอบการประกอบท่ีไม่ถูกต้องหรือการเช่ือมต่อของ
ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี การแตกหักของช้ินส่วน หรือ
สภาพอ่ืนๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการท�างานของ
เครื่องมือไฟฟ้า หากมีความเสียหาย ให้น�าเครื่องมือ
ไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนการใช้งาน อุบัติเหตุจ�านวน
มากเกิดจากการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้าอย่างไม่ถูก
ต้อง

6. ท�าความสะอาดเครื่องมือตัดและลับให้คมอยู่เสมอ 
เครื่องมือการตัดท่ีมีการดูแลอย่างถูกต้องและมีขอบ
การตัดคมมักจะมีปัญหาติดขัดน้อยและควบคุมได้ง่าย
กว่า

7. ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริม และวัสดุสิ้นเปลือง 
ฯลฯ ตามค�าแนะน�าดังกล่าว พิจารณาสภาพการ
ท�างานและงานท่ีจะลงมือท�า การใช้เครื่องมือไฟฟ้า
เพื่อท�างานอ่ืนนอกเหนือจากท่ีก�าหนดไว้อาจท�าให้เกิด
อันตราย

8. ดูแลมือจับและบริเวณมือจับให้แห้ง สะอาด และไม่มี
น�า้มันและจาระบีเปื้อน มือจับและบริเวณมือจับท่ีลื่น
จะท�าให้ไม่สามารถจับและควบคุมเครื่องมือได้อย่าง
ปลอดภัยในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

9. ขณะใช้งานเครื่องมือ อย่าสวมใส่ถุงมือผ้าท่ีอาจเข้าไป
ติดในเครื่องมือได้ หากถุงมือผ้าเข้าไปติดในช้ินส่วนท่ี
ก�าลังเคลื่อนท่ีอยู่อาจท�าให้ได้รับบาดเจ็บ

การซ่อมบ�ารุง

1. น�าเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�าให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2. ปฏิบัติตามค�าแนะน�าในการหล่อลื่นและการเปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งตดั

1. ให้ตัวคุณเองและผู้ท่ีอยู่ข้างเคียงอยู่ห่างจากบริเวณท่ี
ล้อหมุน ท่ีป้องกันจะช่วยป้องกันผู้ปฏิบัติงานจากเศษ
ล้อแตกและการสัมผัสกับล้อโดยไม่ได้ตั้งใจ

2. ใช้ลูกล้อตัดเพชรเสริมท่ีติดกันกับเครื่องมือไฟฟ้าของ
คุณเท่านั้น การท่ีอุปกรณ์เสริมต่างๆ สามารถติดตั้ง
เข้ากับเครื่องมือไฟฟ้าของคุณได้นั้นไม่ได้เป็นการรับ
ประกันว่าจะสามารถใช้งานร่วมกับอุปกรณ์ดังกล่าวได้
อย่างปลอดภัย

3. อัตราความเร็วของอุปกรณ์เสริมนั้นอย่างน้อยต้อง
เท่ากับความเร็วสูงสุดท่ีระบุไว้ในเครื่องมือไฟฟ้านี ้
อุปกรณ์เสริมท่ีท�างานด้วยความเร็วกว่าอัตราความเร็ว
ของตนอาจจะแตกหักหรือกระเด็นออกมาได้
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4. ต้องใช้งานล้อในลักษณะการใช้งานท่ีแนะน�าเท่านั้น 
ตัวอย่างเช่น อย่าขัดด้วยด้านข้างของลูกล้อตัด ลูกล้อ
ตัดแบบขัดใช้เพื่อขัดรอบวง แรงด้านข้างท่ีกระท�าต่อ
ลูกล้อเหล่านี้อาจท�าให้ลูกล้อแตกละเอียดได้

5. ใช้แต่แกนล้อท่ีไม่เสียหายและมีเส้นผ่านศูนย์กลางตรง
กับลูกล้อท่ีใช้เท่านั้น แกนล้อท่ีถูกต้องจะรองรับลูกล้อ
ได้อย่างมีประสิทธิภาพจึงสามารถลดโอกาสในการเสีย
หายของลูกล้อได้

6. เส้นผ่านศูนย์กลางภายนอกและความหนาของอุปกรณ์
เสริมของคุณจะต้องอยู่ในอัตราความสามารถของ
เครื่องมือไฟฟ้าของคุณ อุปกรณ์เสริมท่ีมีขนาดไม่
เหมาะสมจะไม่สามารถควบคุมหรือป้องกันได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ

7. ขนาดแกนของลูกล้อและแกนต้องสามารถติดตั้งเข้า
กับเพลาของเครื่องมือไฟฟ้าได้แน่นพอดี ลูกล้อและ
แกนพร้อมด้วยช่องใส่แกนท่ีมีขนาดไม่พอดีท่ีจะติดตั้ง
อุปกรณ์ของเครื่องมือไฟฟ้าจะไม่สามารถท�างานได้
อย่างสมดุล มีอาการสั่นมากเกินไป และอาจท�าให้ไม่
สามารถควบคุมได้

8. ห้ามใช้ลูกล้อท่ีเสียหาย ก่อนการใช้งานทุกครั้ง โปรด
ตรวจสอบร่องรอยความเสียหายของลูกล้อ หากลูกล้อ
หรือเครื่องมือไฟฟ้าตกลงพื้น ให้ตรวจสอบความเสีย
หายและติดตั้งลูกล้อท่ีไม่มีความเสียหาย หลังจาก
การตรวจสอบและการติดตั้งลูกล้อ ให้ตัวคุณเองและ
ผู้อยู่ใกล้เคียงอยู่ห่างจากบริเวณท่ีลูกล้อหมุนและเปิด
เครื่องมือไฟฟ้าท่ีความเร็วหมุนเปล่าสูงสุดเป็นเวลา
หนึ่งนาที โดยปกติแล้ว ล้อท่ีเสียหายจะแตกออกใน
ระหว่างเวลาการทดสอบนี้

9. สวมอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล ข้ึนอยู่กับรูปแบบการ
ใช้งานของคุณ ให้ใช้หน้ากาก หน้ากากนิรภัยหรือแว่น
นิรภัย สวมหน้ากากป้องกันฝุ่น ท่ีป้องกันเสียง ถุงมือ 
และผ้ากันเปื้อนท่ีสามารถป้องกันการกระเด็นของช้ิน
งานได้ตามความเหมาะสม อุปกรณ์ป้องกันดวงตาจะ
ต้องสามารถป้องกันฝุ่นหรือสิ่งสกปรกท่ีกระเด็นจาก
การท�างานได้ หน้ากากป้องกันฝุ่นหรือท่ีช่วยหายใจ
จะต้องสามารถกรองอนุภาคท่ีเกิดจากการท�างานของ
คุณได้ การฟังเสียงดังมากๆ เป็นเวลานาน อาจท�าให้
ระบบการได้ยินเสียหายได้

10. โปรดกันให้ผู้ไม่เกี่ยวข้องอยู่ห่างจากบริเวณท่ีปฏิบัติ
งานในระยะปลอดภัย ผู้ท่ีเข้าพ้ืนท่ีปฏิบัติงานจะต้อง
สวมอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล เศษช้ินงานหรือลูกล้อ
ท่ีแตกหักอาจจะกระเด็นและก่อให้เกิดอาการบาดเจ็บ
ในสถานท่ีรอบๆ บริเวณปฏิบัติงานได้

11. จัดให้สายไฟอยู่ในบริเวณท่ีห่างจากอุปกรณ์ท่ีหมุน 
หากคุณสูญเสียการควบคุม สายไฟอาจจะถูกตัดหรือ
ถูกดึงท�าให้มือหรือแขนของคุณถูกดึงเข้าไปในลูกล้อท่ี
หมุนได้

12. โปรดท�าความสะอาดรูระบายอากาศของเครื่องมือ
ไฟฟ้าอย่างสม�่าเสมอ พัดลมของมอเตอร์สามารถดูด
ฝุ่นเข้าไปในตวัเครื่องและการมีผงโลหะในตวัเครื่อง
มากเกินไปอาจท�าให้เกิดอันตรายจากกระแสไฟฟ้าได้

13. อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าใกล้ๆ วัสดุท่ีติดไฟได้ อย่าใช้
งานเครื่องมือไฟฟ้าขณะท่ีวางอยู่บนพื้นผิวท่ีติดไฟได้
ง่าย เช่น ไม้ เนื่องจากประกายไฟอาจท�าให้วัสดุดัง
กล่าวติดไฟ

14. อย่าใช้อุปกรณ์เสริมท่ีต้องใช้ของเหลวเพื่อระบาย
ความร้อน การใช้น�า้หรือของเหลวเพื่อระบายความ
ร้อนอื่นๆ อาจท�าให้เกิดไฟฟ้าดูดได้

ค�าเตือนเกี่ยวกับการดีดกลับและสิ่งท่ีเกี่ยวข้อง
การดีดกลับคือปฏิกริิยาตอบสนองฉับพลันต่อลูกล้อท่ีก�าลัง
หมุนแล้วสะดุดหรือติดขัด การสะดุดหรือการติดขัดจะท�าให้
ล้อท่ีก�าลังหมุนปักหัวลงอย่างรวดเร็วซ่ึงเป็นสาเหตุให้เครื่อง
ตัดท่ีไม่สามารถควบคุมได้เกิดแรงสะท้อนกลับโดยดีดข้ึนใส่
ผู้ปฏิบัติงาน
ตวัอย่างเช่น หากลูกล้อขัดนั้นสะดุดหรือติดขัดกับช้ินงาน 
ขอบของลูกล้อท่ีเข้าไปยังจุดติดขัดจะเจาะเข้าไปยังพื้นผิว
ของวัสดุและท�าให้ลูกล้อดีดตวัขึ้นมา ในกรณีดังกล่าว ลูกล้อ
ขัดอาจจะแตกหักได้ด้วย
การดีดกลับเป็นผลมาจากการใช้เครื่องมือไฟฟ้าผิดจุด
ประสงค์ และ/หรือ การใช้ผิดวิธี และสามารถป้องกันได้โดย
ใช้วิธีการป้องกันดังต่อไปนี้

1. จับด้ามจับเครื่องมือไฟฟ้าให้แน่นและจัดต�าแหน่ง
ร่างกายและแขนให้สามารถต้านทานแรงดีดกลับได้ ผู้
ปฏิบัติงานจะสามารถควบคุมแรงบิดกลับในทิศทางข้ึน
ได้หากด�าเนินการป้องกันอย่างเหมาะสม

2. อย่าให้ร่างกายของคุณอยู่ในระดับเดียวกับลูกล้อท่ี
ก�าลังหมุน หากเกิดการดีดกลับจะท�าให้เครื่องตัดดีด
ข้ึนใส่ผู้ปฏิบัติงาน

3. อย่าติดตั้งใบมีดเลื่อนแบบโซ่ ใบเลื่อยแบบซ่ี ลูกล้อ
เพชรมีร่องโดยช่องว่างรอบวงกว้างกว่า 10 mm หรือ
ใบเลื่อยท่ีมีฟัน ใบมีดแบบดังกล่าวมักจะท�าให้เกิดการ
ดีดกลับและสูญเสียการควบคุม

4. อย่าท�าให้ลูกล้อ “ติด” หรือใช้แรงดันมากเกินไป อย่า
พยายามท�าความลึกในการตัดมากเกินไป การกดดัน
ลูกล้อมากเกินไปจะเป็นการเพิ่มการโหลดและความ
ไวท่ีลูกล้อจะเกิดการบิดหรือการติดขัดระหว่างการตัด 
และความเป็นไปได้ในการดีดกลับหรือลูกล้อแตก
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5. เม่ือลูกล้อติดขัดหรือรบกวนการตัดด้วยเหตุใดๆ 
ก็ตาม ให้ปิดเครื่องมือไฟฟ้าและถือเครื่องตัดค้างไว้
เฉยๆ จนกว่าลูกล้อจะหยุดสนิท ห้ามพยายามถอด
ลูกล้อออกจากรอยตัดขณะท่ีลูกล้อยังเคลื่อนไหว 
มิฉะนั้นอาจเกิดการดีดกลับได้ ตรวจสอบและแก้ไข
เพ่ือก�าจัดสาเหตุท่ีท�าให้ลูกล้อติดขัด

6. อย่าเริ่มการตัดข้ึนใหม่โดยท่ีเครื่องมือคาอยู่ในช้ินงาน 
ให้ลูกล้อท�าความเร็วสูงสุดแล้วจึงสอดเข้าไปในรอยตัด
อีกครั้งอย่างระมัดระวัง ลูกล้ออาจติดขัด เด้งหรือดีด
กลับได้หากเริ่มใช้เครื่องมือไฟฟ้าระหว่างท่ียังคาอยู่ใน
ช้ินงาน

7. รองรับช้ินงานขนาดใหญ่ต่างๆ เพ่ือลดความเสี่ยงใน
การท่ีลูกล้อจะบีบแน่นและดีดกลับ ช้ินงานท่ีมีขนาด
ใหญ่มีแนวโน้มท่ีจะแอ่นลงเนื่องจากน�า้หนักของแผ่น
เอง ควรวางท่ีรองรับไว้ใต้ช้ินงานให้ใกล้กับขอบของ
ช้ินงานท้ังสองด้านของล้อ

ค�าเตือนด้านความปลอดภัยเพิ่มเติม

1. ระวังประกายไฟกระเด็นขณะท�างาน เนื่องจากอาจ
ท�าให้เกิดการบาดเจ็บหรือท�าให้วัตถุลุกไหม้ได้

2. ปฏิบัติงานอย่างปลอดภัย ใช้ท่ีจับหรือคีมจับเพ่ือจับ
ช้ินงานเมื่อสามารถกระท�าได้ วิธีการนี้จะปลอดภัยกว่า
ใช้มือจับช้ินงาน และจะช่วยให้คุณสามารถใช้ท้ังสอง
มือเพ่ือบังคับเครื่องมือด้วย

3. ยึดล้อตัดด้วยความระมัดระวัง

4. ระวังอย่าท�าให้เพลาหมุน แกน (โดยเฉพาะผิวหน้า
ส�าหรับติดตั้ง) หรือสลักเกลียวเสียหาย หรือล้อตัดอาจ
แตกหัก

5. ใส่ท่ีป้องกันไว้ในต�าแหน่งท่ีถูกต้องและดูแลให้มี
สภาพดีสามารถใช้งานได้ตามปกติ

6. จับด้ามจับให้แน่น

7. ระวังอย่าให้มือสัมผัสกับชิ้นส่วนท่ีหมุนได้

8. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าล้อตัดไม่ได้สัมผัสกับช้ินงานอยู่
ก่อนเปิดสวิตช์

9. ก่อนการใช้งานทุกครั้ง โปรดดูการสั่นสะเทือนหรือโยก
โคลงผิดปกติท่ีอาจแสดงถึงการใส่และการให้สมดุล
ลูกล้อท่ีไม่ดีพอ

10. ก�าจัดวัสดุหรือสิ่งสกปรกจากพื้นท่ีท่ีอาจลุกไหม้ด้วย
ประกายไฟได้ ตรวจสอบว่าสิ่งอ่ืนๆ ไม่ได้อยู่ในบริเวณ
ท่ีอาจเกิดประกายไฟ เก็บอุปกรณ์ดับเพลิงท่ีเหมาะสม
และมีน�า้ยาบรรจุเต็มไว้ใกล้ๆ

11. หากล้อตัดหยุดในระหว่างการท�างาน ส่งเสียงแปลกๆ 
หรือเริ่มสั่นสะเทือน ให้ปิดสวิตช์เครื่องมือทันที

12. ปิดสวิตช์และรอให้ล้อตัดหยุดนิ่งสนิทเสมอก่อนน�าช้ิน
งานออก ยึดช้ินงาน ใช้ตัวหนีบ เปลี่ยนต�าแหน่งหรือ
มุมการท�างาน หรือเปลี่ยนล้อตัด

13. ห้ามสัมผัสกับช้ินงานทันทีท่ีท�างานเสร็จ เนื่องจากช้ิน
งานมีความร้อนสูงและลวกผิวหนังของคุณได้

14. เก็บล้อในท่ีแห้งเท่านั้น

ปฏิบัติตามค�าแนะน�าเหล่านี้

การติดตัง้
ค�ำเตือน: อุปกรณ์นี้ท�าให้เกิดประกายไฟขณะตัดช้ิน

งาน อย่าติดตั้งเครื่องมือนี้ในท่ีท่ีวัสดุไวไฟและ/หรือวัสดุ
ระเบิดอาจติดไฟข้ึนมาด้วยประกายไฟจากเครื่องมือได้ 
ให้ตรวจสอบว่าไม่มีวัสดุดังกล่าวอยู่ใกล้เครื่องมือก่อนเริ่ม
การท�างานด้วย 

การยึดฐาน

เครื่องมือนี้ควรใช้สลักเกลียว 2 ตวัยึดไว้กับพื้นผิวท่ีเรียบ
เสมอกันและมั่นคง โดยใช้รูสลักเกลียวท่ีให้มาในฐานของ
เครื่องมือ ซ่ึงจะช่วยป้องกันไม่ให้เครื่องมือหงายและเกิด
การบาดเจ็บ
► หมายเลข 1:    1. รูสลักเกลียว 2. ฐาน

ค�าอธบิายการท�างาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดปลั๊กออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบการ
ท�างานของเครื่องมือ

การปลดลอ็ค/การลอ็คหัวเครือ่งมือ

หัวเครื่องมือสามารถล็อคได้ ล็อคหัวเครื่องมือเสมอเมื่อไม่
ใช้งานหรือเม่ือขนย้าย

ส�าหรับ LW1400
หากต้องการปลดล็อค ให้กดหัวเครื่องมือเล็กน้อยและดัน
เข็มล็อค หากต้องการล็อค ให้ดึงเข็มล็อคคืนขณะกดหัว
เครื่องมือลง
► หมายเลข 2:    1. เข็มล็อค

ส�าหรับ LW1401
เกี่ยวโซ่ล็อคไว้กับขอเกี่ยวเสมอเม่ือไม่ใช้งาน เกี่ยวโซ่ล็อค
กับขอเกี่ยวเสมอเม่ือไม่ใช้งาน
► หมายเลข 3:    1. ขอเกี่ยว 2. โซ่ล็อค
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การท�างานของสวติช์

ค�ำเตือน: ก่อนเสียบปลั๊กเครื่องมือ ให้ตรวจสอบว่า
สวิตช์สั่งงานสามารถท�างานได้อย่างถูกต้อง และกลับไป
ยังต�าแหน่ง “OFF” เมื่อปล่อย

► หมายเลข 4:    1. ปุ่มล็อค/ปุ่มปลดล็อค 2. สวิตช์สั่งงาน

ส�าหรับเครื่องมือท่ีมีปุ่มล็อค
เมื่อต้องการเปิดใช้เครื่องมือ ให้ดึงสวิตช์สั่งงาน ปล่อยสวิตช์
สั่งงานเพื่อหยุดท�างาน ถ้าต้องการใช้งานอย่างต่อเนื่อง ดึง
สวิตช์สั่งงาน กดปุ่มล็อคแล้วปล่อยสวิตช์สั่งงาน ถ้าต้องการ
เลิกใช้งานเครื่องมือในต�าแหน่งล็อค ให้ดึงสวิตช์สั่งงานจน
สุด จากนั้นปล่อยสวิตช์

ข้อควรระวัง: สวิตช์สามารถล็อคในต�าแหน่ง “เปิด” 
เพ่ือช่วยให้สะดวกในการใช้งานอย่างต่อเนื่อง ใช้ความ
ระมัดระวังเม่ือล็อคสวิตช์เครื่องมือในต�าแหน่ง “เปิด” และ
จับเครื่องมือให้แน่นตลอดเวลา

ส�าหรับเครื่องมือท่ีมีปุ่มปลดล็อค
เพื่อป้องกันไม่ให้สวิตช์สั่งงานถูกดึงโดยไม่ได้ตั้งใจจึงมีปุ่ม
ปลดล็อคติดตั้งไว้ เพื่อเริ่มใช้งานเครื่องมือ กดปุ่มปลดล็อค
แล้วดึงสวิตช์สั่งงาน ปล่อยสวิตช์สั่งงานเพื่อหยุดท�างาน

ค�ำเตือน: ห้ามท�าลายปุ่มปลดล็อคโดยใช้เทปพันหรือ
วิธีอื่น สวิตช์ท่ีปุ่มปลดล็อคใช้ไม่ได้อาจท�าให้เกิดการใช้
งานโดยไม่ตั้งใจและท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้

ค�ำเตือน: ห้ามใช้เครื่องมือหากเครื่องมือสามารถ
ท�างานได้เม่ือคุณดึงสวิตช์สั่งงานโดยไม่ได้กดปุ่มปลดล็อค 
สวิตช์ท่ีต้องท�าการซ่อมแซมอาจท�าให้เกิดการใช้งานโดย
ไม่ต้ังใจและท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้ น�าเครื่องมือ
ส่งศูนย์บริการ Makita เพ่ือการซ่อมแซมก่อนการใช้งาน

ข้อสังเกต: อย่าดึงสวิตช์สั่งงานแรงๆ โดยไม่ได้กดปุ่ม
ปลดล็อค การท�าเช่นนี้อาจท�าให้สวิตช์เสียหายได้

ระยะห่างระหว่างตวัหนบีและแผ่นน�าทาง

ข้อควรระวัง: หลังจากปรับช่วงระยะห่างระหว่างตัว
หนีบและแผ่นน�าทางแล้ว ให้ตรวจสอบว่ายึดแผ่นน�าทาง
ไว้แน่นแล้ว การยึดท่ีไม่แน่นพออาจท�าให้เกิดการบาด
เจ็บได้

ตัวหนีบมีการตั้งค่าระยะห่างดังต่อไปนี้

• 0 - 170 mm (การตั้งค่าท่ัวไป)

• 35 - 205 mm

• 70 - 240 mm
ถ้างานของคุณต้องใช้การตั้งค่าท่ีต่างออกไป ให้ปฏิบัติดังนี้
เพื่อเปลี่ยนขนาดช่องว่างหรือระยะห่าง 

ส�าหรับ LW1400

คลายสกรูบนแผ่นน�าทาง ขยับแผ่นน�าทางไปท่ีต�าแหน่งท่ี
ต้องการแล้วจึงขันสกรู
► หมายเลข 5:    1. สกรู 2. แผ่นน�าทาง

ส�าหรับ LW1401

ถอดสลักเกลียวหกเหลี่ยมสองตวัโดยใช้ประแจหัวบ็อกซ์ 
ขยับแผ่นน�าทางไปท่ีต�าแหน่งท่ีต้องการแล้วยึดไว้ด้วย
สลักเกลียวหกเหลี่ยม
► หมายเลข 6:    1. แผ่นน�าทาง 2. สลักเกลียวหกเหลี่ยม

การปรับองศาการตดั

ข้อควรระวัง: หลังจากปรับองศาของแผ่นน�าทางแล้ว 
ให้ตรวจสอบว่ายึดแผ่นน�าทางไว้แน่นแล้ว การยึดท่ีไม่
แน่นพออาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: อย่าใช้งานเครื่องมือขณะท่ียังไม่ได้
ยึดวัสดุให้แน่นด้วยตัวหนีบเนื่องจากองศาการตัดไม่
เหมาะสม

ส�าหรับ LW1400

หมุนก้านยึดทวนเข็มนาฬิกา ขยับแผ่นน�าทางไปท่ีองศาท่ี
ต้องการแล้วจึงขันสกรูให้แน่น
► หมายเลข 7:    1. แผ่นน�าทาง 2. ก้าน

ส�าหรับ LW1401

ข้อสังเกต: ขณะท�าการตัดบากด้านขวา ให้ตั้งค่าแผ่น
น�าทางไว้ท่ีต�าแหน่ง 0 - 170 mm การตั้งค่าท่ีต�าแหน่ง 
35 - 205 mm หรือ 70 - 240 mm จะเป็นการกีดขวาง
การเคลื่อนไหวของแผ่นสต็อปเปอร์ ซ่ึงจะท�าให้การตัด
ล้มเหลว

คลายสลักเกลียวหกเหลี่ยมสองตวัโดยใช้ประแจหัว
บ็อกซ์ หมุนแผ่นน�าทางไปท่ีองศาท่ีต้องการแล้วยึดไว้ด้วย
สลักเกลียวหกเหลี่ยม ระวังอย่าขยับองศาท่ีตั้งค่าไว้ขณะยึด
สลักเกลียวหกเหลี่ยม
► หมายเลข 8:    1. แผ่นน�าทาง 2. สลักเกลียวหกเหลี่ยม

หมายเหตุ: อัตราส่วนบนแผ่นน�าทางเป็นการช้ีต�าแหน่ง
อย่างคร่าวๆ เท่านั้น หากต้องการองศาท่ีแม่นย�าย่ิงข้ึน 
ให้ใช้ไม้โปรแทรคเตอร์หรือไม้บรรทัดสามเหลี่ยม ให้มือ
จับอยู่ด้านล่างเพ่ือให้ล้อตัดย่ืนเข้าไปในฐาน ขณะเดียวกัน 
ให้ปรับองศาระหว่างแผ่นน�าทางและล้อตัดโดยใช้ไม้โปร
แทรคเตอร์หรือไม้บรรทัดสามเหลี่ยม
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การปรบัท่ีป้องกนัประกายไฟ

ส�ำหรับ LW1401 เท่ำนั้น (ก�ำหนดเฉพำะประเทศ)
► หมายเลข 9:    1. สกรู 2. ท่ีป้องกันประกายไฟ

ท่ีป้องกันประกายไฟติดตั้งมาแล้วจากโรงงานโดยท่ีขอบ
ด้านล่างจะสัมผัสกับฐาน การใช้งานเครื่องมือในต�าแหน่ง
นี้จะท�าให้ประกายไฟกระเด็นไปรอบๆ คลายสกรูและปรับ
ท่ีป้องกันประกายไฟให้อยู่ในต�าแหน่งท่ีจะมีประกายไฟ
กระเด็นน้อยท่ีสุด

แผ่นสตอ็ปเปอร์

ส�ำหรับ LW1401 เท่ำนั้น (ก�ำหนดเฉพำะประเทศ)
► หมายเลข 10:    1. แผ่นสต็อปเปอร์

แผ่นสต็อปเปอร์จะป้องกันล้อตัดจากการสัมผัสกับโต๊ะหรือ
พื้น เม่ือติดตั้งล้อตัดอันใหม่ ให้ตั้งค่าแผ่นสต็อปเปอร์ไว้ท่ี
ต�าแหน่ง (A) เมื่อล้อตัดสึกหรอจนถึงระดับท่ีตัดส่วนด้านล่าง
ของช้ินงานไม่ถึงแล้ว ให้ตั้งค่าแผ่นสต็อปเปอร์ไว้ท่ีต�าแหน่ง 
(B) เพ่ือเพ่ิมความสามารถในการตัดโดยใช้ล้อท่ีสึก

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดปลั๊กออกก่อนด�าเนินงานใดๆ กับเครื่องมือ

การเปิดท่ีป้องกนัประเภทฝากลาง

ก�ำหนดเฉพำะประเทศ

ส�าหรับเครื่องมือท่ีติดตั้งท่ีป้องกันประเภทฝากลางมาแล้ว 
ให้คลายสกรูกันคลายก่อนแล้วจึงยกท่ีป้องกันขึ้น
► หมายเลข 11:    1. สกรูกันคลาย

ท่ีป้องกนัประเภทเปิดแบบยุโรป

ก�ำหนดเฉพำะประเทศ

ส�าหรับเครื่องมือท่ีติดตั้งท่ีป้องกันแบบยุโรป ให้คลายสกรูกัน
คลายก่อนแล้วจึงเปิดท่ีป้องกันตามท่ีแสดงในภาพ
► หมายเลข 12:    1. สกรูกันคลาย

► หมายเลข 13

► หมายเลข 14

การถอดหรอืการตดิตัง้ล้อขัด

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ขันตัวหนีบท่ี
ไม่มีเครื่องมือหรือสลักเกลียวหกเหลี่ยมให้แน่น การขันท่ี
ไม่แน่นพออาจท�าให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้ เม่ือขัน
สลักเกลียวหกเหลี่ยม ให้ใช้ประแจหัวบ็อกซ์ท่ีให้มากับ
เครื่องมือเพื่อให้ม่ันใจว่าขันแน่น

ข้อควรระวัง: ใช้แกนตัวในและแกนตัวนอกท่ีเหมาะ
สมซ่ึงให้มากับเครื่องมือเท่านั้น

ข้อควรระวัง: เอาท่ีป้องกันลงหลังจากเปลี่ยนล้อแล้ว
เสมอ

ข้อควรระวัง: ใส่ถุงมือขณะจับลูกล้อ

► หมายเลข 15:    1. แกนตวัใน 2. แหวน 3. โอริง 4. ล้อ
ตัด 5. แกนตวันอก 6. ตวัหนีบท่ีไม่มี
เครื่องมือ/สลักเกลียวหกเหลี่ยม

ส�าหรับ LW1400

ยกท่ีป้องกัน หมุนตวัหนีบท่ีไม่มีเครื่องมือทวนเข็มนาฬิกา
ขณะกดท่ีล็อคก้านลง จากนั้นให้ถอดตวัหนีบท่ีไม่มีเครื่องมือ 
แกนตวันอก และล้อตัดออก ขณะถอดล้อตัดออก อย่าถอด
แกนตวัใน แหวน และโอริงออก
► หมายเลข 16:    1. ล็อคก้าน 2. ตวัหนีบท่ีไม่มีเครื่องมือ

เมื่อต้องการจะติดตั้งล้อตัดกลับเข้าท่ีเดิม ให้ปฏิบัติย้อนข้ัน
ตอนการถอด ตรวจสอบให้รูของล้อตัดพอดีกับแหวนและใส่
ท่ีป้องกันคืน

ส�าหรับ LW1401

ยกท่ีป้องกัน หมุนสลักเกลียวหกเหลี่ยมทวนเข็มนาฬิกาโดย
ใช้ประแจหัวบ็อกซ์ขณะกดท่ีล็อคก้านลง จากนั้นให้ถอด
สลักเกลียวหกเหลี่ยม แกนตวันอก และล้อออก
► หมายเลข 17:    1. ล็อคก้าน 2. สลักเกลียวหกเหลี่ยม

เมื่อต้องการจะติดตั้งวงล้อกลับเข้าท่ีเดิม ให้ปฏิบัติย้อนข้ัน
ตอนการถอด ตรวจสอบให้รูของล้อตัดพอดีกับแหวนและใส่
ท่ีป้องกันคืน
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การใช้งาน
ข้อควรระวัง: สามารถก�าหนดแรงกดมือจับท่ีเหมาะ

สมระหว่างการตัดและประสิทธภิาพสูงสุดในการตัดได้โดย
ดูจากปริมาณประกายไฟท่ีเกิดข้ึนระหว่างการตัด อย่าฝืน
ตัดด้วยใส่แรงกดท่ีมือจับมากเกินควร เนื่องจากอาจท�าให้
ประสิทธิภาพการตัดลดลง ล้อสึกก่อนเวลาอันควร เครื่อง
มือ ล้อตัด หรือช้ินงานอาจเกิดความเสียหายได้

จับมือจับให้แน่น เปิดสวิตช์เครื่องมือและรอจนกระท่ังล้อ
ตัดท�างานด้วยความเร็วสูงสุดก่อนค่อยๆ ลดระดับลงเพ่ือ
ท�าการตัดช้าๆ เม่ือล้อตัดสัมผัสกับช้ินงาน ให้ประคองมือจับ
ให้ม่ันคงเพ่ือท�าการตัด เม่ือตัดเสร็จ ให้ปิดสวิตช์เครื่องมือ
และ รอจนกระท่ังล้อตัดหยุดนิ่งสนิท ก่อนยกมือจับกลับไปท่ี
ต�าแหน่งยกขึ้นจนสุด

ความสามารถการเลือ่ย

ความสามารถสูงสุดในการตัดจะแตกต่างกันข้ึนอยู่กับองศา
การตัดและรูปทรงของชิ้นงาน 

ความสามารถสูงสุดในการตัดด้วยล้อตัดใหม่เอ่ียม

องศาการตดั/ 
รปูทรงของช้ินงาน

90° 45°

127 mm 127 mm

115 x 130 mm 
102 x 194 mm 
70 x 233 mm

115 x 103 mm

119 x 119 mm 106 x 106 mm

137 x 137 x 
10 mm

100 x 100 x 
10 mm

การยึดช้ินงาน

ข้อควรระวัง: วางท่ียึดแกนลงบนแกนของก้านขณะ
ยึดช้ินงานเสมอ หากไม่ท�าตามอาจส่งผลให้ช้ินงานถูกยึด
ไม่แน่นพอ ซ่ึงอาจท�าให้ช้ินงานถูกดีดออก หรือท�าให้ล้อ
ตัดแตกหักซ่ึงเป็นอันตรายได้

ขณะยกท่ียึดแกน สามารถขยับแผ่นจับงานเข้าออกได้อย่าง
รวดเร็ว เม่ือต้องการจับช้ินงาน ให้กดมือจับจนแผ่นจับงาน
สัมผัสกับชิ้นงาน แล้วจึงใส่ท่ียึดแกนกลับคืนท่ีเดิม หมุนมือ
จับตามเข็มนาฬิกาจนช้ินงานถูกยึดไว้แน่น
► หมายเลข 18:    1. ท่ีจับ 2. ท่ียึดแกน 3. แผ่นจับงาน

เมื่อล้อตัดสึกลงมาก ให้วางบล็อคตวัรองไว้ด้านหลังช้ิน
งานตามท่ีแสดงในภาพ คุณสามารถใช้ล้อท่ีสึกอย่างมี
ประสิทธิภาพมากขึ้นได้โดยใช้จุดกึ่งกลางของเส้นรอบวง
ของล้อในการตัดช้ินงาน ใช้วัสดุท่ีแข็งแรงและไม่ติดไฟเป็น
บล็อคตวัรอง
► หมายเลข 19:    1. บล็อคตวัรอง

ขณะตัดช้ินงานท่ีมีองศากว้างกว่า 85 mm ให้ติดไม้แท่ง
ตรง (ตวัรอง) ท่ีมีความยาวมากกว่า 190 mm x ความกว้าง
มากกว่า45 mm กับแผ่นน�าทางตามท่ีแสดงในภาพ ติดตวั
รองนี้ด้วยสกรูผ่านรูในแผ่นน�าทาง ตรวจสอบว่าล้อตัดไม่
สัมผัสกับตวัรองเม่ือกดหัวเครื่องมือแล้ว
► หมายเลข 20:    1. แผ่นน�าทาง 2. บล็อคตวัรอง (ยาว

กว่า 190 mm x กว้างกว่า45 mm) 
3. ช้ินงาน (กว้างกว่า 85 mm) 4. แผ่น
จับงาน

► หมายเลข 21

เมื่อล้อตัดสึกลง ให้ยกต�าแหน่งการตัดโดยใส่บล็อคตวัรองท่ี
แคบกว่าช้ินงานเล็กน้อย ตามท่ีแสดงในภาพ วิธีนี้จะช่วยให้
คุณใช้ล้อตัดได้อย่างประหยัด
► หมายเลข 22:    1. แผ่นจับงาน 2. เส้นผ่านศูนย์กลาง

ของช้ินงาน 3. แผ่นน�าทาง 4. ความ
กว้างของบล็อคตวัรอง

ช้ินงานท่ียาวจะต้องรองด้วยบล็อคท้ังสองด้านเพื่อให้ช้ินงาน
เสมอกับด้านบนของฐาน ใช้วัสดุไม่ติดไฟเป็นบล็อครองรับ
► หมายเลข 23:    1. บล็อครองรับ



การยกเครือ่งมือ

พับหัวเครื่องมือและล็อคเครื่องมือ จับมือจับขณะถือ
► หมายเลข 24

การบ�ารงุรกัษา
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดปลั๊กออกก่อนท�าการตรวจสอบหรือบ�ารุง
รักษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�า้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�าให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

การเปลีย่นแปรงคาร์บอน

► หมายเลข 25:    1. ขีดจ�ากัด

ตรวจสอบแปรงคาร์บอนเป็นประจ�า
เปลี่ยนแปรงคาร์บอนเม่ือสึกหรอจนถึงขีดจ�ากัด รักษาแปรง
คาร์บอนให้สะอาด และอย่าให้แปรงคาร์บอนหลุดเข้าไปใน
ท่ียึด ควรเปลี่ยนแปรงคาร์บอนท้ังสองแปรงพร้อมกัน ใช้
แปรงคาร์บอนแบบเดียวกันเท่านั้น

1. ใช้ไขควงเพื่อถอดฝาปิดท่ียึดแปรงออก

2. น�าแปรงคาร์บอนท่ีสึกหรอออกมา ใส่แปรงคาร์บอน
ใหม่เข้าไป และปิดฝาปิดท่ียึดแปรงให้แน่น
► หมายเลข 26:    1. ฝาปิดท่ียึดแปรง

อุปกรณ์เสรมิ
ข้อควรระวัง: ขอแนะน�าให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ

อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

• ล้อตัดแบบขัด

• ประแจหัวบ็อกซ์ (ส�าหรับรุ่น LW1401 เท่านั้น)

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan
www.makita.com
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